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Prezado Cliente, 

Damos-lhe as boas-vindas com grande prazer por se juntar à família ITL e agradecemos a sua 

fé e confiança na cuidadosa seleção do seu trator. 

Temos a certeza de que o nosso concessionário deve ter tido o melhor cuidado ao entregar o 

trator para sua satisfação. 

Antes de utilizar o trator, recomenda-se que leia cuidadosamente este manual. Qualquer 

pessoa que utilize o trator deve também ser aconselhada a ler estas instruções. 

As operações de manutenção diária e de rotina podem ser facilmente realizadas com a 

utilização deste manual. Para obter o melhor desempenho e sem problemas do seu trator, 

certifique-se de que a manutenção periódica é realizada de acordo com o plano recomendado 

no Manual do utilizador, no concessionário autorizado. 

Utilize apenas peças sobresselentes genuínas ITL do concessionário/armazém, para um 

desempenho fiável e duradouro. 

As informações fornecidas neste Manual do operador são necessárias no momento da 

impressão. As melhorias e modificações são um processo contínuo na International Tractors 

Limited (ITL), pelo que a ITL se reserva o direito de modificação em qualquer momento, sem 

aviso prévio. 

Para qualquer ajuda/apoio, contacte o nosso concessionário com os detalhes do trator, como 

o número do motor e o número do chassi. 

Desejamos-lhe prosperidade e crescimento. 
 
 
 
 

Departamento de Exportação 

INTERNATIONAL TRACTORS LIMITED 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

 
Prefácio 3 

Esta publicação foi escrita em conformidade com a norma internacional ISO 3600 “Guia para informação, 
conteúdo e apresentação de manuais de operação e manutenção fornecidos com tratores e máquinas para 
utilização agrícola e florestal”. 



 



 

PROPRIEDADE E DETALHES DO TRATOR 
 
 
 

 
Modelo: Data de entrega: 

Chassi Nº: No. de fatura/Data: 

No. do motor: Fabricante do alternador/Série no.: 

Fabricante da bateria/Série no.: Fabricante do motor de arranque/Série no.: 

FIP (Protocolo de Instrumentação de Fábrica) - Série no. Fabricante da bomba hidráulica/Série no.: 

 

Pneus Fabrico Tamanho Série No. 

Dianteiro (esquerda)    

Dianteiro (direita)    

Traseiro (esquerda)    

Traseiro (direita)    

Compreendi todos os termos e condições da manutenção do trator, termos de garantia, sistemas, serviços 

programados e utilização do trator no terreno e outras operações. 

Recebido um novo trator sem defeitos Chassi no............................................................................................ 

No. do motor:........................................................................ e totalmente satisfeito com a transação. 
 
 
 

 

 

* INFORMAÇÕES IMPORTANTES PARA O CLIENTE: Para obter assistência relativamente ao 

nosso produto, contacte o nosso concessionário autorizado ou centro de assistência autorizado. 

 
CÓPIA DO CLIENTE 

 
 

 
   

 
NOME E 

ENDEREÇO DO 
PROPRIETÁRIO 

 

 

 

 



 



 
 
 
 
 
 

 

PROPRIEDADE E DETALHES DO TRATOR 
 
 
 

 
Modelo: Data de entrega: 

Chassi Nº: No. de fatura/Data: 

No. do motor: Fabricante do alternador/Série no.: 

Fabricante da bateria/Série no.: Fabricante do motor de arranque/Série no.: 

FIP (Protocolo de Instrumentação de Fábrica) - Série no. Fabricante da bomba hidráulica/Série no.: 

 

Pneuo Fabrico Tamanho Série No. 

Dianteiro (esquerda    

Dianteiro (direita)    

Traseiro (esquerda)    

Traseiro (direita)    

Compreendi todos os termos e condições da manutenção do trator, termos de garantia, sistemas, serviços 

programados e utilização do trator no terreno e outras operações. 

Recebido um novo trator sem defeitos Chassi n º .......................................................................................... 

E Nº do motor: ........................................................................ e totalmente satisfeito com a transação. 
 
 
 

 

 

* INFORMAÇÕES IMPORTANTES PARA O CLIENTE: Para obter assistência relativamente ao 

nosso produto, contacte o nosso concessionário autorizado ou centro de assistência autorizado. 

 
CÓPIA DO CONCESSIONÁRIO 

 
 

 
   

 
NOME E 

ENDEREÇO DO 
PROPRIETÁRIO 
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1. Utilizando este Manual do Operador 

Este manual é uma parte importante do seu trator e deve ser mantido junto do trator, mesmo quando o vende. 

 
A leitura deste manual irá ajudá-lo a si e a outras pessoas a evitar ferimentos pessoais ou danos no trator. As 
informações fornecidas neste manual irão ajudá-lo a utilizar o trator de forma segura e eficaz. 

 
Se tiver um acessório, utilize as informações de segurança e funcionamento no manual de uso do acessório, 
juntamente com o manual do operador do trator, para operar o acessório de forma segura e correta. 

 
Este manual e os sinais de segurança do seu trator também podem estar disponíveis em vários idiomas (contacte o 
seu concessionário para obter mais informações). 

 
O trator apresentado neste manual pode diferir ligeiramente do seu trator, mas será suficientemente semelhante 
para o ajudar a compreender as nossas instruções. 

 
Ao longo deste manual, deve compreender-se a utilização dos termos lado esquerdo, lado direito, lado dianteiro e 
lado traseiro, para evitar qualquer confusão ao seguir estas instruções. O lado esquerdo e direito significa os lados 
esquerdo e direito do trator quando virado para a direção de marcha em frente; a referência à parte dianteira indica a 
extremidade do radiador do trator, enquanto a parte traseira indica a extremidade da barra de tração. 

Sempre especifique os números de série do chassi do trator e do motor quando precisar de peças de reposição. Isto 
facilitará a entrega correta e mais rápida das peças necessárias ao concessionário. Para facilitar a consulta, 
sugerimos que registe estes números no espaço fornecido na página “Informações de propriedade e do trator” antes 
deste capítulo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dianteiro Traseiro 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INTRODUÇÃO E IDENTIFICAÇÃO 13 

E
s
q

u
e
rd

o
 

D
ir

e
it

o
 



 
 

1.2 Número de série do chassi (A): O número do chassi está puncionado no lado direito do suporte do eixo 

dianteiro do trator (ver Fig. A). Se o número for difícil de ler, também o encontrará na chapa regulamentar. 

 
1.3 Número de série do motor (B): O número de série do motor está gravado na parte superior da peça de 

instalação da bomba de injeção de combustível localizada no lado direito do bloco de cilindros. Para facilitar a 

referência, o número de série do motor também é mencionado na tampa da válvula do motor (ver Fig. B). 

 
1.4 Chapa regulamentar (C): O número do chassi também está gravado na chapa regulamentar. A chapa 

regulamentar encontra-se no guarda-lamas do lado esquerdo (Fig. C1 E C2). 

 
1.5 Placa de certificação ROPS (D) - Opcional: A placa de certificação ROPS está rebitada na ROPS. As 

informações sobre o número de série da ROPS e o modelo do trator estão gravados na placa da ROPS. Para 

os países da CEE, a placa de certificado ROPS é utilizada conforme ilustrado na Fig. 

 
 
 
 
 

Fig. A: Número de série do chassi 
 
 
 
 
 
 

 
 

Fig. B: Número de série do motor 

(Autocolantes) 

Fig. B: Número de série do 

motor (puncionado) 

 
 
 
 
 
 
 

 

SV1 INTERNATIONAL 

e11 

3056 
Tractor Model 

TRACTORS LIMITED 

TRACTOR TYPE T 2 

ROPS Serial No. 

 

 
Fig. C: Chapa regulamentar 

Fig. D: Placa de certificação ROPS (EEC) 
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M od el  :  

Ser i al N o :  

M anufac turi ng D ate :  

Ap pli cat i on :  Var i abl e S p ee d  

MADE IN INDIA  

MHIL DIESEL ENGINE PVT. LTD.  

MITSUBISHI 
DIESEL ENGINE  



1.6 Símbolos Universais 

Como guia de utilização do trator, vários símbolos universais foram usados no painel de instrumentos, 
controlos, e outros locais no trator. Os símbolos encontram-se em baixo com uma indicação do seu 
significado. 

 

 

 
Símbolo de alerta de segurança 

 
Nível de combustível 

Velocidade de rotação do motor 

Travão de estacionamento 

       Sensor de obstrução do filtro de ar 

Estado de carga da bateria 

Pressão do óleo do motor 

Sinal de mudança 

Posição de controlo da embraiagem da tomada de força 

Controlo da embraiagem da tomada de força em posição 

Luzes de advertência 

Comutador principal da iluminação 

 
Luz indicadora do travão estacionamento 

Médios 

Máximos 

       Dispositivo de aviso sonoro 

Tração às quatro rodas - ligada 

Tração às quatro rodas - desligada 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

540 

 
 
 

540E 

Velocidade rápida 

Velocidade lenta 

Líquido de arrefecimento do motor Temperatura 

 
TDF 540 

 
TDF 540 Economia 



 
 

NOTA: A GARANTIA SERÁ REEMBOLSADA DE ACORDO 
COM A POLÍTICA DE GARANTIA, CONTACTE UM 
CONCESSIONÁRIO/DISTRIBUIDOR PRÓXIMO. 

 

 

 
2.1 Introdução 
NOTA: Este manual é publicado para distribuição mundial e a 

disponibilidade de equipamento apresentado como básico ou 

acessório pode variar de acordo com o território em que o trator 

deve ser utilizado. Os detalhes completos do equipamento 

disponível na sua área podem ser obtidos junto do seu 

Concessionário. 
O objetivo deste manual é permitir que o proprietário e o 

condutor operem o trator de forma segura. Desde que as 

instruções sejam seguidas cuidadosamente, o trator dará anos 

de serviço de acordo com a nossa tradição. 

A instalação do produto pelo concessionário dá a oportunidade 

de garantir que as instruções de utilização e manutenção 

sejam compreendidas. Consulte sempre o seu concessionário se 

não compreender alguma parte deste Manual. É importante que 

estas instruções sejam compreendidas e respeitadas. A 

manutenção diária deve tornar-se uma rotina e deve ser 

mantido um registo das horas de serviço. 

Quando forem necessárias peças novas, é importante que 

apenas sejam utilizadas peças de serviço originais. Os 

nossos concessionários autorizados fornecem peças 

originais e podem dar conselhos sobre a sua instalação e 

utilização. Podem ocorrer danos extensos como resultado da 

instalação de peças de qualidade inferior; os clientes são 

aconselhados a comprar as suas peças de serviço apenas a 

um concessionário autorizado. 

Devido a grandes variações nas condições de funcionamento, 

é impossível para a Companhia fazer declarações 

abrangentes ou definitivas em suas publicações sobre o 

desempenho ou os métodos de uso de suas máquinas, ou 

aceitar a responsabilidade por qualquer perda ou dano que 

possa resultar dessas declarações, ou de quaisquer erros ou 

omissões. Se o trator for utilizado para condições anormais 

que possam ser prejudiciais (por exemplo, águas profundas ou 

arrozais), consulte o seu concessionário para obter instruções 

especiais, ou a garantia pode ser invalidada. 

Estes tratores foram concebidos exclusivamente para a 

utilização em operações agrícolas habituais (utilização 

prevista). 

A utilização de qualquer outra forma é considerada contrária à 

utilização prevista. O trator fabricante não aceita qualquer 

responsabilidade por qualquer dano ou lesão resultante do uso 

indevido e a estes riscos devem ser suportados 

exclusivamente pelo usuário com o Cumprimento e a 

o b s e r v â n c i a e s t r i t a , a s c o n d i ç õ e s de 

funcionamento, manutenção e reparo, conforme 

especificado pelo fabricante também constituem 

elementos essenciais para o uso pretendido. 

Estes tratores devem ser utilizados, feitos 

manutenção e reparados apenas por pessoas 

familiarizadas com todas as suas características 

específicas e que estejam familiarizadas com as 

regras de segurança relevantes (prevenção de 

acidentes). 

Os clientes são fortemente aconselhados a utilizar 

um funcionário do concessionário autorizado 

relacionado com quaisquer problemas de serviço e 

ajustes que possam ocorrer. 

2.2 Ga r a n t i a , P r é - e n t r e g a e 

Instalação 
A empresa, ao vender novos bens aos seus 

concessionários, dá uma garantia que, sob certas 

condições, garante que os produtos estão isentos 

de defeitos de material e de fabrico. Como este livro 

é publicado para circulação mundial, é impossível 

detalhar os termos e condições exatos da garantia 

que se aplicam a um cliente de varejo em qualquer 

país específico. Os compradores de equipamento 

novo devem solicitar informações completas ao 

seu concessionário fornecedor. 

De acordo com a política da Empresa de 

melhoria contínua de suas máquinas, alterações 

nas especificações das máquinas podem ser feitas 

a qualquer momento sem aviso prévio. A empresa 

não assume qualquer responsabilidade por 

discrepâncias que possam ocorrer entre as 

especificações das suas máquinas e as descrições 

contidas em suas publicações. É necessário um 

concessionário para realizar determinadas 

atividades ao fornecer um novo trator. Estas 

consistem em uma inspeção pré-entrega 

completa para garantir que o trator fornecido está 

pronto para utilização imediata e instruções 

completas sobre os princípios básicos de 

funcionamento e manutenção do trator. Estas 

instruções abrangem instrumentos e controlos, 

manutenção de rotina e precauções de segurança. 

Todas as pessoas que se preocupem com o 

funcionamento e manutenção da máquina devem 

estar presentes para estas instruções. 
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NOTA: O componente indicado com a marca 
eletrónica é aplicável a países em conformidade 

 



 
 

 
NOTA: O fabricante do trator não se responsabiliza por 

qualquer reclamação resultante da instalação de peças 

ou acessórios não aprovados, ou modificação ou 

alteração não autorizada. 

 
 

2.3 Procedimento de garantia 

A instalação correta, juntamente com a manutenção regular, 

fará muito para evitar avarias. No entanto, se ocorrerem 

problemas de funcionamento durante o período de garantia, 

deve ser adotado o seguinte procedimento:- 

Informe imediatamente o concessionário junto do qual 

adquiriu o trator, indicando o modelo e o número de série. É 

muito importante que não haja atraso e você deve perceber 

que, mesmo quando a falha original estiver coberta pela 

garantia. Se a falha não for reparada imediatamente, a 

cobertura da garantia pode não se aplicar. 

Forneça ao seu concessionário a informação antecedente 

que puder. Irá ajudá-lo a saber quantas horas de serviço foram 

realizadas, o tipo de trabalho em que está envolvido e os 

sintomas do problema. 

Note-se que os serviços normais de manutenção, tais como 

afinação, ajustes de freio/embraiagem, e o fornecimento de 

materiais utilizados para o serviço do trator (óleo, filtros, 

combustível e anticongelante) não são abrangidos pelos 

termos da garantia. 

2.4 Aviso de Peças 

A instalação de peças não genuínas pode resultar na 

utilização de uma peça de qualidade inferior. O fabricante 

do trator não assume a responsabilidade por quaisquer 

perdas, danos ou responsabilidades resultantes da 

instalação dessas peças e, se instaladas durante o período 

normal de garantia, a garantia do fabricante pode ser 

invalidada. 

2.5 Se Mudar-se 

Apenas o concessionário oficial a partir do qual o trator é 

adquirido, é responsável pela proteção proporcionada pela 

sua garantia e, sempre que possível, deve levar sempre o 

trator até ele para reparação. No entanto, se se deslocar para 

outra área ou se o seu trator estiver a trabalhar 

temporariamente a alguma distância do concessionário ao 

qual foi adquirido, recomenda-se que obtenha a partir do 

Concessionário original o nome e endereço do 

concessionário mais próximo da sua nova 

localização e pedir que sejam tomadas medidas 

para que os compromissos de garantia de serviço 

pendentes sejam transferidos para este último. 

Se tiver deixado a área em que o concessionário 

original opera e não tiver feito acordos com o seu 

novo concessionário, este irá prestar assistência 

imediatamente em caso de emergência, mas será 

cobrado às taxas normais por qualquer trabalho 

realizado, a menos que: 

a. Torne claro que a garantia não expirou e 

b. Dá ao concessionário de reparação a 

oportunidade de fazer acordos adequados com 

o revendedor. 

2.6 Serviço Após Garantia 

Durante o período de garantia, deve realizar 

todas as reparações e manutenção no seu 

concessionário. Isto assegura que é mantida 

uma verificação detalhada do progresso e 

desempenho do seu novo trator. 

Para obter os melhores resultados do seu trator, 

é importante que as verificações regulares de 

manutenção e serviço continuem após o período 

de garantia ter expirado. Utilize o seu 

concessionário local para todos os principais 

serviços de tratores; um técnico especializado 

irá detetar quaisquer problemas entre o serviço e 

o seguinte. 

Os mecânicos são regularmente treinados e 

atualizados sobre o produto, as técnicas de 

assistência e a utilização de modernas 

ferramentas de assistência e equipamento de 

diagnóstico. Recebem boletins de serviço 

regulares; têm todos os manuais de oficina e 

outras informações técnicas para garantir que a 

reparação ou serviço estejam conformes com o 

padrão necessário. 
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Este símbolo de alerta de segurança significa ATENÇÃO! 

FIQUE ALERTA! A SUA SEGURANÇA ESTÁ ENVOLVIDA! 

 

O símbolo de alerta de segurança identifica mensagens de segurança importantes em máquinas, sinais de segurança,  
manuais ou outros. Quando vir este símbolo, esteja atento à possibilidade de lesões pessoais ou morte.  

Por que A SEGURANÇA é importante para si? *ACIDENTE INCAPACITA e MATA* 

* OS ACIDENTES são CAROS * * * OS ACIDENTES podem ser EVITADOS * 
 
 

 

2.7 Diretrizes sobre os Símbolos de Segurança 

Reconhecer informações de segurança: 

Qualquer um dos seguintes símbolos na sua máquina ou neste manual o alerta para a possibilidade de ferimentos 
pessoais. Siga as precauções recomendadas e as práticas de funcionamento seguro. 

 
 

 

 
 

PERIGO 

O símbolo e a palavra PERIGO indicam uma situação de perigo imediato que, se não for 

evitado, resultará EM MORTE OU FERIMENTOS MUITO GRAVES. 

 
 

 

 
ATENÇÃO 

O símbolo e a palavra AVISO indicam uma situação potencialmente perigosa. Se as instruções 

ou procedimentos não forem seguidos corretamente, poderá resultar EM MORTE OU 

FERIMENTOS MUITO GRAVES. 

 
 
 

 
 

CUIDADO 

O símbolo e a palavra CUIDADO indicam uma situação de perigo imediato que, se não for 
evitado, resultará EM MORTE OU FERIMENTOS MUITO GRAVES. 

 
 

IMPORTANTE : Indica que podem ocorrer danos ao equipamento ou à propriedade se as instruções não forem 
seguidas. 

 

NOTA : Indica informações importantes ou informações úteis para o funcionamento do trator. 
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2.8 Segurança: Preparar para operação segura 

Proteja-se: 

Utilize todo o vestuário de proteção e dispositivos de 

segurança pessoal que lhe sejam indicados ou que sejam 

designados pelas condições do trabalho. Não corra o risco, pois 

pode transportar o seguinte (Fig.2.1) 

(a) Um capacete. 

(b) Óculos de proteção, óculos de proteção ou viseira. 

(c) Proteção auditiva. 

(d) Máscara respiratória ou de filtro. 

(e) Vestuário para condições climatéricas adversas. 

(f) Vestuário refletor. 

(g) Luvas pesadas (neopreno para produtos químicos, 

couro para trabalhos ásperos). 

(h) Calçado de segurança. 

 
NÃO use roupas largas, joias ou outros itens e amarre 

cabelos compridos que possam ficar presos nos controlos  

ou noutras peças do trator. 

Saiba onde são mantidos extintores de incêndio e primeiros 

socorros ou equipamento de emergência e onde obter ajuda 

rapidamente. Certifique-se de que sabe como utilizar este 

equipamento. 

 

  

(a) (b) 
 
 

 

(c) (d) 

 

(e) (f) 
 
 
 

(g) (h) 
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OPERAÇÃO EM SEGURANÇA 
 

 

A operação cuidadosa é o seu melhor seguro contra acidentes. 

Leia e compreenda cuidadosamente este Manual antes de operar o trator. 

Todos os operadores, independentemente da experiência que possam ter, devem ler este e outros manuais 

relacionados antes de operar o trator ou qualquer dispositivo que lhe esteja ligado. 

É obrigação do proprietário instruir todos os operadores para uma operação segura. 
 

ANTES DE OPERAR O TRATOR 
 

 

AVISO 

 
 
 

CONDUZIR O TRATOR 

1. Observe onde você está indo especialmente em extremidades de linha, em estradas, ao redor de árvores e 

obstáculos suspensos baixos. 

2. Para evitar a subida, conduza o trator com cuidado e a velocidades compatíveis com a segurança, 

especialmente ao trabalhar em terrenos irregulares, ao atravessar valas ou declives e ao virar em curvas. 

3. Bloqueie os pedais dos travões do trator em conjunto durante o transporte em estradas para proporcionar uma 

travagem adequada das rodas. 

4. Mantenha o trator na mesma velocidade quando descer um declive, tal como é utilizado quando subir um 

aclive. Não ande em roda livre ou em desaceleração. 

5. Qualquer veículo rebocado e/ou reboque cujo peso total exceda o peso do trator de reboque deve estar 

equipado com os seus próprios travões para um funcionamento seguro. 

6. Quando o trator está preso ou os pneus estão congelados até ao solo, recue para evitar perturbações. 

7. Verifique sempre a folga superior, especialmente quando transportar o trator. 
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Siga rigorosamente as instruções descritas no Manual do operador da máquina montada ou rebocada ou 
do reboque, e não para operar o trator combinado – máquina ou trator – reboque a menos que todas as 
instruções tenham sido seguidas. 

LEIA AS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

Leia cuidadosamente todas as instruções de segurança fornecidas 

neste Manual para sua segurança. A regulação da temperatura com 

qualquer um dos dispositivos de segurança pode provocar 

ferimentos graves ou a morte. Mantenha todos os sinais de 

segurança em bom estado. Substitua os sinais de segurança em falta 

ou danificados. 

Mantenha o seu trator em bom estado e não permita a realização de 

quaisquer modificações não autorizadas no trator, o que poderá 

prejudicar a função/segurança e afetar a vida útil do trator. 



 
 

ARRANQUE DO TRATOR 

Avisar as pessoas presentes antes de ligar: 

Antes de ligar, caminhe em volta de todo o trator e por qualquer equipamento 
ligado. Certifique-se de que ninguém está debaixo dele, sobre ele, ou perto 
dele. Permita que outros trabalhadores e outras pessoas saibam que está a 
arrancar e não arranque até que todos estejam afastados do trator, alfaias e 
equipamento rebocado. 

Certifique-se de que todas as pessoas presentes, especialmente as crianças, 
estão numa posição segura antes de ligar o motor. 

Monte e desmonte corretamente: 

Utilize sempre "contacto de três pontos" com a máquina e coloque-se de frente 
para a máquina quando a montar. O contacto de três pontos significa que as 
mãos e um pé ou uma mão e ambos os pés estão sempre em contacto com a 
máquina durante a montagem e desmontagem. 

Limpe as solas dos seus sapatos e limpe as mãos antes de subir. Utilize 
corrimões, trilhos, escadas ou degraus (conforme fornecido) durante a 
montagem ou desmontagem. 

NUNCA utilize as alavancas de controlo como apoio para a mão e NUNCA 
suba para os controlos de pé durante a montagem ou desmontagem. 

NUNCA tente montar ou desmontar um trator em movimento. NUNCA salte de 
um trator em circunstância alguma. 

Ajuste o banco, aperte o cinto de segurança (quando aplicável, conforme 
descrito neste manual), aplique o travão de estacionamento e coloque todos 
os controlos na posição neutra antes de arrancar. 

 
 

 
AVISO 
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Antes de ligar o motor, certifique-se de que existe bastante ventilação. 
Nunca opere o motor num prédio fechado. Os gases de escape 
podem causar asfixia. 

MANTENHA OS PASSAGEIROS FORA DO TRATOR 

Não permita a presença de passageiros no trator. 

Os passageiros no trator estão sujeitos a ferimentos, tais como serem presos 

por objetos estranhos e serem projetados para fora do trator. 

PRECAUÇÃO PARA EVITAR TOMBAMENTO 
Não conduza em locais onde o trator possa escorregar ou tombar. 

 

Avançar para fora de uma vala ou numa condição de atolamento pode fazer 

 



 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
22 OBSERVAÇÕES DE SEGURANÇA 

UTILIZAÇÃO PROIBIDA DO TRATOR DURANTE O CAPOTAMENTO 

 

Para sua segurança, o trator está equipado com estrutura de segurança e 

cintos de segurança. 

Em caso de capotamento com um trator equipado com uma estrutura de 

segurança, segure o volante com firmeza e NÃO tente abandonar o banco até 

que o trator se imobilize. 

 

o trator estiver equipado com um carregador frontal, transporte a caçamba e a 

carga o mais baixo possível. 

Faça curvas largas e lentas em velocidade reduzida. NÃO deixe o trator 

saltar. Pode soltar o controlo da direção. 

NÃO coloque uma carga demasiado pesada em seu trator. Pode deslizar 

numa ladeira em que o trator pode perder o controlo em torno de uma carga 

rebocada. 

 

Ao descer uma inclinação, utilize o acelerador para abrandar o motor do 

trator. 

ESTACIONAR O TRATOR EM SEGURANÇA 

Antes de trabalhar no trator: 

Baixe todos os equipamentos até ao solo. 

Desligue o motor e retire a chave da ignição. 

COMUTADOR DE SEGURANÇA DO MOTOR DE ARRANQUE 

1. É fornecido um comutador de segurança acionado pela embraiagem que permite que o sistema de 

arranque fique operacional apenas quando o pedal da embraiagem está totalmente pressionado. 

2. Não efetue o bypass deste comutador de segurança nem trabalhe nele. Recomenda-se que apenas os 

concessionários autorizados trabalhem no comutador de arranque de segurança. 
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EVITAR O ESCAPE QUENTE 
A manutenção da máquina ou do acessório com o motor em funcionamento 

 

As peças de escape e os fluxos ficam muito quentes durante a operação. Os 
gases de escape e os componentes atingem temperaturas suficientemente 

 

 

A fuga de fluido sob pressão pode penetrar na pele, causando ferimentos 

graves. Mantenha as mãos e o corpo afastados de orifícios e bocais que ejetam 

fluidos sob alta pressão. Se algum fluido for injetado na pele, consulte 

imediatamente o seu médico. 

EVITAR EXPLOSÕES DA BATERIA 

Mantenha faíscas, fósforos acesos e chamas abertas afastadas da parte 

superior da bateria. O gás da bateria pode explodir. 

 

 

direção ao rebocar equipamento em estradas públicas, a menos que seja 
 

 

REGULAMENTOS RODOVIÁRIOS 
 

 

 

Respeite todos os regulamentos locais ou nacionais relativos à velocidade em 

estrada do seu trator. 

Tenha muito cuidado ao transportar em estradas cobertas de neve ou 

escorregadias. 

Aguarde que o trânsito diminua antes de entrar numa estrada pública. Tenha 

 

40 km 
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Não adicione água ao eletrólito, pois pode salpicar, provocando queimaduras 

 
Se derramar ácido sobre si mesmo, lave imediatamente a sua pele com água e lave os 

 

4. 
graves. 

 
O ácido sulfúrico no eletrólito da bateria é venenoso. É forte o suficiente para queimar a 
pele, causar buracos na roupa e causar cegueira. Para uma segurança adequada, 
sempre: 

1.  

2.  

3.  

MANUSEAR O COMBUSTÍVEL COM SEGURANÇA - EVITAR INCÊNDIOS 
 

Desligue sempre o motor antes de reabastecer. 

 

AO FAZER A MANUTENÇÃO DO TRATOR EM SEGURANÇA 
Não use gravata, lenço ou roupa solta ao trabalhar perto de peças móveis. Se 

 

Remova os anéis e outras joias para evitar curtos elétricos e emaranhamento 

nas peças móveis. 

MANTER-SE AFASTADO DOS VEIOS ROTATIVOS 
O emaranhamento no veio rotativo pode causar ferimentos graves ou morte. 
Mantenha sempre a proteção da TDF no lugar. 

Use vestuário justo. Desligue o motor e certifique-se de que a transmissão da 
TDF está parada antes de efetuar ajustes, ligações ou limpeza do equipamento 
acionado pela TDF. 

PERIGOS GERAIS DE FUNCIONAMENTO 
 Três pontos de fixação e implementos laterais fazem um arco muito maior ao 

rodar o equipamento rebocado. Certifique-se de que mantém uma folga 
suficiente para uma viragem segura. 

 Ao utilizar acessórios ou implementos com o trator, certifique-se de que leu 
cuidadosamente o Manual de instruções do operador para esse acessório 

 

 Puxe apenas a partir da barra de tração aprovada. Rebocar ou engatar 
noutros locais pode provocar o capotamento do trator. 

 ŸA utilização incorreta da barra de tração, mesmo que corretamente 
 

 NÃO sobrecarregue um acessório ou equipamento rebocado. Use 
contrapesos adequados para manter a estabilidade do trator. Somente 
engate cargas na barra de tração. 



 

 

 

DICAS DE SEGURANÇA DURANTE A MANUTENÇÃO  

1. Pelo menos uma verificação diária de todos os níveis de óleo. Nível de água no radiador e nível de eletrólito 
na bateria e efetue os serviços de acordo com o plano de manutenção. 

2. Certifique-se de que a pressão dos pneus é uniforme e de que a pressão correta para o trabalho que está a 
ser realizado é mantida. 

3. Verificar para garantir que todos os controlos e mecanismos preventivos do trator e implementar o trabalho de 
forma correta e eficaz. 

4. Certifique-se de que está disponível um conjunto adequado de ferramentas corretas para manutenção e 
pequenas reparações. 

5. Certifique-se de que todos os trabalhos de manutenção e reparações são efetuados numa área plana com um 
pavimento de concreto ou semelhante. 

Não efetue trabalhos de manutenção no trator até este estar desligado e o travão de estacionamento aplicado e as 
rodas calçadas. Quando um trator estiver estacionado numa área confinada, certifique-se de que a área está 
bem ventilada, uma vez que os gases de escape são muito nocivos e podem causar a morte. 

6. Não trabalhe sob implementos elevados/implementos abaixo em funcionamento. 

7. Ao substituir as rodas ou pneus, certifique-se de que é colocado um suporte de rodas adequado sob o eixo 
antes de remover a roda e as rodas estão calçadas. 

8. Quando for necessário remover as proteções ou escudos para efetuar uma manutenção ou reparação, 
certifique-se de que a proteção ou escudo estão corretamente reinstalados antes de ligar o trator. 

9. Nunca reabasteça perto de chamas desprotegidas ou com um motor sobreaquecido. Certifique-se de que 
desliga o motor antes de reabastecer. 

10. O sistema de arrefecimento funciona sob pressão; tenha cuidado ao remover a tampa do radiador de um motor 
quente para evitar queimaduras por vapor ou água quente. Não adicione água ao radiador quando o motor 
estiver quente. Adicione água ao radiador apenas depois de o motor estar completamente desligado. 

11. Para evitar incêndios, mantenha o trator, incluindo o motor, limpo e sem materiais inflamáveis e bem afastado 
de combustíveis e outros materiais inflamáveis. 
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PRATIQUE UMA MANUTENÇÃO SEGURA 

 

 

 

 

Baixe todos os equipamentos até ao solo. Desligue o motor. 

Remova o equipamento principal até ao solo. Desligue o motor. 

 

 

 

 

Remova qualquer acúmulo de graxa ou óleo do trator. 

Desconecte o cabo terra da bateria (–) antes de fazer ajustes no sistema elétrico 

ou soldar no trator. 

 



 
 

PREPARAÇÃO PARA EMERGÊNCIAS 

Esteja preparado se um incêndio tiver início. 

Mantenha um kit de primeiros socorros e um extintor de 
incêndio prontos. 

Mantenha os números de emergência para médicos, 
serviço de ambulância, hospital e corpo de bombeiros 
perto de telefone ou telemóvel. 

 
 

 
PROTEÇÃO CONTRA RUÍDO 

A exposição prolongada a ruídos altos pode causar prejuízo 

ou perda de audição. 

Use um dispositivo de proteção adequado, como protetores 

auriculares ou tampões de ouvidos, para proteger contra 

ruídos altos desconfortáveis. 

 

M A N U S E A M E N T O S E G U R O D O F L U I D O D E 

ARRANQUE 

O fluido de partida é altamente inflamável. 

Mantenha todas as faíscas e chamas afastadas durante a 

sua utilização. Mantenha o fluido de partida longe das 

baterias e dos cabos. 

Para evitar descarga acidental ao armazenar a lata 

pressurizada, mantenha a tampa no recipiente e guarde-a 

num local fresco e protegido. 

Não perfure um recipiente de fluido de arranque. 

 

MANTENHAA ROPS INSTALADAADEQUADAMENTE 

Certifique-se de que todas as peças sejam reinstaladas 

corretamente se a estrutura de proteção contra 

capotamento (ROPS) for desapertada ou removida por 

qualquer motivo. Aperte os parafusos de montagem com o 

torque (estanqueidade) adequado. 

A proteção oferecida pela ROPS será prejudicada se a 

ROPS for submetida a danos estruturais, estiver envolvida 

em um incidente de capotamento ou for alterada de 

qualquer forma por soldagem, flexão, perfuração ou corte. A 

ROPS danificada deve ser substituída, não reutilizada. 

O banco faz parte da zona de segurança ROPS. Substitua 

apenas por um banco aprovado para o seu trator. Qualquer 

alteração da ROPS deve ser aprovada pelo fabricante. 
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EVITE O RISCO DE ELETRICIDADE ESTÁTICA AO 
REABASTECER 

A remoção de enxofre e outros compostos no Combustível 
Diesel de Enxofre Ultrabaixo (ULSD) diminui a sua 
condutividade e aumenta a sua capacidade de armazenar 
uma carga estática. 
As refinarias podem ter tratado o combustível com um 
aditivo dissipador estático. No entanto, existem muitos 
fatores que podem reduzir a eficácia do aditivo ao longo do 
tempo. 
As cargas estáticas podem acumular-se no combustível 
ULSD enquanto este flui através dos sistemas de 
fornecimento de combustível. A descarga de eletricidade 
estática quando vapores combustíveis estão presentes 
pode resultar em incêndio ou explosão. 
Portanto, é importante garantir que todo o sistema usado 
para reabastecer sua máquina (tanque de suprimento de 
combustível, bomba de transferência, mangueira de 
transferência, bico e outros) esteja adequadamente 
aterrado e colado. Consulte o seu fornecedor de 
combustível ou sistema de combustível para se certificar de 
que o sistema de alimentação está em conformidade com 
as normas de alimentação de combustível para obter as 
práticas adequadas de ligação à terra. 

 
PREVENÇÃO DE INCÊNDIOS 

O trator deve ser inspecionado e limpo regularmente para reduzir o risco de incêndio. 

Durante a operação normal do trator, material de cultura, feno ou outros detritos podem ser acumulados. É provável 

que isto aconteça ao trabalhar em condições secas. Qualquer acúmulo deve ser removido para garantir o 

funcionamento adequado da máquina e reduzir o risco de incêndio. O trator deve ser inspecionado e limpo 

periodicamente durante todo o dia. 

Aves e outros animais podem construir ninhos ou trazer outros materiais inflamáveis para o compartimento do motor ou 

para o sistema de escape. O trator deve ser inspecionado e limpo antes da primeira utilização, todos os dias. 

A limpeza regular e minuciosa do trator, combinada com outros procedimentos de manutenção de rotina listados neste 

Manual do Operador, reduz o risco de incêndio e a possibilidade de um tempo de inatividade dispendioso. 

Não guarde o recipiente de combustível onde exista uma chama, faísca ou luz piloto aberta, como num aquecedor de 

água ou noutro aparelho. 

Verificar frequentemente os tubos de combustível, o depósito, a tampa e os conectores quanto a danos, fissuras ou 

fugas. Substituir, se necessário. 

Siga todos os procedimentos operacionais e de segurança mencionados no trator e no Manual do Operador. Tenha 

cuidado com os componentes quentes do motor e do escape durante a inspeção e limpeza. Antes de efetuar qualquer 

inspeção ou limpeza, desligue sempre o motor, coloque a transmissão em PARK (ESTACIONAR) ou acione o travão de 

estacionamento e retire a chave. A remoção da chave evitará que outras pessoas iniciem o trator durante a inspeção e 

limpeza. 
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EM CASO DE INCÊNDIO 

CUIDADO: Evite ferimentos pessoais. 

Pare imediatamente o trator no primeiro sinal de incêndio. O 
incêndio pode ser identificado pelo cheiro de fumaça ou pela 
visão de chamas. À medida que o incêndio cresce e se 
espalha rapidamente, saia imediatamente do trator e 
afaste-se do fogo com segurança. Não volte ao trator! A 
prioridade número um é a segurança. 
Chame o Corpo de Bombeiros. Um extintor de incêndio 
portátil pode evitar um pequeno incêndio ou contê-lo até que 
o Corpo de Bombeiros chegue; mas os extintores portáteis 
têm limitações. Coloque sempre a segurança do operador e 
de terceiros em primeiro lugar. Se tentar extinguir um 
incêndio, mantenha as costas contra o vento com um 
caminho de fuga desobstruído para que possa afastar-se 
rapidamente se o incêndio não puder ser extinto. 
Leia as instruções no extintor de incêndio e familiarize-se 
com a sua localização, peças e funcionamento antes de 
iniciar um incêndio. Os departamentos locais de incêndio ou 
os distribuidores de equipamentos de incêndio podem 
oferecer treinamento e recomendações sobre extintores de 
incêndio. 
Se o seu extintor não tiver instruções, siga estas 
orientações gerais: 

Puxar o pino. Segurar o extintor com o bocal a apontar 
para longe de si e solte o mecanismo de bloqueio. 
Apontar para baixo. Apontar o extintor para a base do 
incêndio. Apertar a alavanca lenta e uniformemente. 
Deslocar o bocal de um lado para o outro. 

UTILIZAÇÃO ADEQUADA DO CINTO DE SEGURANÇA E 
DA ROPS 

 
Evite ferimentos por esmagamento ou morte durante o 
capotamento. Mantenha a ROPS na posição 
totalmente estendida e travada. UTILIZE um cinto de 
segurança quando operar com uma ROPS na posição 
totalmente estendida. 
Segure a trava e puxe o cinto de segurança ao longo do 
corpo. Insira a trava na fivela. Ouça um clique. 
Puxe o cinto de segurança para se certificar de que este 
está bem apertado. 
Aperte o cinto de segurança ao longo dos quadris. 
Se esta máquina for operada com a ROPS dobrada (por 
exemplo, para entrar num edifício baixo), conduza com 
muito cuidado. NÃO UTILIZE um cinto de segurança 
com a ROPS dobrada. Volte a colocar a ROPS na 
posição elevada e totalmente estendida assim que a 
máquina for utilizada em condições normais. 
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NOTA: 1). Substituir o cinto de segurança inteiro se o equipamento de montagem, a fivela de fecho, o cinto ou o 
retractor mostrarem sinais de avaria. 
2). Inspecione o cinto de segurança e as ferragens de montagem pelo menos uma vez por ano. Procure sinais de 
danos de material de fixação solto ou da correia, tais como cortes, desfiamento, desgaste extremo ou incomum, 
descoloração ou abrasão. Substitua apenas por peças genuínas. 



 
 

UTILIZAÇÃO CORRETA DOS CORRIMÃOS E DEGRAUS 

Ao entrar e sair do trator, coloque-se sempre de frente para 
o trator. Mantenha um contacto de 3 pontos com os degraus, 
pegas e corrimões. Tenha muito cuidado em condições 
escorregadias devido a lama, neve ou humidade. Mantenha 
os degraus limpos e livres de graxa ou óleo. Nunca salte ao 
entrar no trator. Nunca monte em um trator em movimento. 

 
UTILIZAÇÃO LIMITADA EM OPERAÇÕES FLORESTAIS 

A utilização prevista dos tratores quando utilizados em 
operações florestais está limitada a aplicações específicas 
do trator, tais como transporte, trabalho estacionário, tais 
como separação de troncos, propulsão ou funcionamento 
de implementos com sistemas de TDF, hidráulicos ou 
elétricos. 
Trata-se de aplicações em que o funcionamento normal não 
representa um risco de queda ou penetração de objetos. 
Quaisquer aplicações florestais para além destas 
aplicações, tais como encaminhamento e carregamento, 
requerem a instalação de componentes específicos da 
aplicação, incluindo a estrutura de proteção contra a queda de 
objetos (FOPS) e/ou estruturas de proteção 
operacionais (OPS). 

 
UTILIZAR LUZES DE SEGURANÇA E DISPOSITIVOS 

Evite colisões entre outros utilizadores da estrada, tratores 
lentos com acessórios ou equipamento rebocado e 
máquinas automotrizes em estradas públicas. Verifique  
f requentemente o t rânsito a partir da t raseira, 
especialmente nas curvas, e utilize as luzes de sinalização. 
Utilize os faróis, as luzes de advertência intermitentes e os 
sinais de mudança de direção de dia e de noite. Respeite os 
regulamentos locais relativos à iluminação e marcação do 
equipamento. Mantenha a iluminação e a marcação 
visíveis, limpas e em boas condições de funcionamento. 
Substitua ou repare a iluminação e a marcação que foram 
danificadas ou perdidas. 

 
UTILIZAÇÃO DA CADEIA DE SEGURANÇA 

Uma cadeia de segurança ajudará a controlar o 
equipamento puxado caso este se separe acidentalmente 
da barra de tração. Utilize uma cadeia com uma 
classificação de resistência igual ou superior ao peso bruto 
da máquina rebocada. 
Utilizando as peças adaptadoras adequadas, prenda a 
cadeia ao suporte da barra de tração do trator ou a outra 
localização de fixação especificada. Forneça apenas folga 
suficiente na cadeia para permitir a viragem. 
Não utilize cadeia de segurança para rebocar. 
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LIBERTAR UM TRATOR ATOLADO 

A tentativa de libertar um trator atolado pode envolver 
perigos de segurança, como o capotamento do trator atolado 
para trás, o capotamento do trator de reboque e a cadeia de 
reboque ou a barra de reboque (não se recomenda um 
cabo), falhando e recuando devido ao estado esticado. 
Recue o seu trator se este ficar atolado em lama. Desengate 
quaisquer implementos rebocadas. Escave a lama por trás 
das rodas traseiras. Coloque as tábuas atrás das rodas para 
fornecer uma base sólida e tente recuar lentamente. Se 
necessário, escave a lama da frente de todas as rodas e 
conduza lentamente para a frente. 
Se necessário para rebocar com outra unidade, use uma 
barra de reboque ou uma cadeia longa (um cabo não é 
recomendado). Inspecione a cadeia quanto a falhas. 
Certifique-se de que todas as peças dos dispositivos de 
reboque têm o tamanho adequado e são suficientemente 
fortes para suportar a carga. 
Engate sempre na barra de tração da unidade de reboque. 
Antes de se deslocar, limpe a área de pessoas. Aplicar a 
força sem problemas para assumir a folga: um puxão 
repentino pode estalar qualquer dispositivo de reboque 
fazendo com que ele chicoteie ou recue perigosamente. 

 

EVITAR O CONTACTO COM PRODUTOS QUÍMICOS 
AGRÍCOLAS 

Se as instruções de utilização de pesticidas exigirem 
proteção respiratória, utilize um respirador adequado. 

Guarde o respirador em uma caixa fechada ou em algum 
outro tipo de recipiente selável, como um saco plástico. 

 

 
EVITAR O AQUECIMENTO PRÓXIMO ÀS LINHAS DE 
FLUIDO PRESSURIZADO 

O spray inflamável pode ser gerado pelo aquecimento 
próximo a linhas de fluido pressurizado, resultando em 
queimaduras graves para si e para outras pessoas. Não 
aquecer por soldadura, ou utilização de uma tocha próxima 
das linhas de fluido pressurizado ou de outros materiais 
inflamáveis. As linhas pressurizadas podem rebentar 
acidentalmente quando o calor ultrapassa a área de chama 
imediata. 
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MANUSEAR COMPONENTES ELECTRÓNICOS E 
SUPORTES SEGUROS 

A queda durante a instalação ou remoção de componentes 
eletrónicos montados no equipamento pode causar 
ferimentos graves. Utilize uma escada ou plataforma para 
chegar facilmente a cada local de montagem. Utilize apoios 
para os pés e pegas robustos e seguros. Não instale nem 
remova componentes em condições molhadas ou geladas. 

 
 
 

 
APOIE A MÁQUINA ADEQUADAMENTE 

Baixe sempre o acessório ou o implemento até o solo antes 
de trabalhar na máquina. Se o trabalho exigir que o 
acessório seja levantado, forneça um suporte seguro para o 
mesmo. Se forem deixados numa posição elevada, os 
dispositivos hidráulicos suportados podem assentar ou 
derramar. 
Não trabalhe sob o trator que esteja apoiado apenas por um 
hidráulico. 

 
 
 

EVITAR O DESCONTROLO DO TRATOR 

Evite possíveis ferimentos ou morte devido ao descontrolo 
do trator. 
NUNCA dê partida no motor enquanto estiver no solo. Ligue 
o motor somente a partir do assento do operador. 

 
 
 
 
 
 

TRANSPORTE DO TRATOR EM SEGURANÇA 

Um trator desativado é melhor transportado em uma 
carroçaria. Utilize cadeias para fixar o trator ao 
transportador. Os eixos e a estrutura do trator são pontos de 
fixação adequados. 
Antes de transportar o trator num camião com carregador 
baixo ou num vagão de plataforma, certifique-se de que o 
capot está fixo sobre o motor do trator. 
Nunca reboque um trator a uma velocidade superior a 10 
km/h (6 mph). Um operador deve virar e travar o trator sob o 
reboque. 
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FAZER A MANUTENÇÃO DOS PNEUMÁTICOS EM 
SEGURANÇA 

A separação explosiva de um pneu e de peças da jante pode 
causar ferimentos graves ou morte. 
Não tente montar um pneu, a menos que tenha o 
equipamento e a experiência adequados para executar o 
trabalho. 
Mantenha sempre a pressão correta dos pneus. Não encha 
os pneus acima da pressão recomendada. Nunca faça 
soldadura ou aqueça um conjunto de roda e pneu. O calor 
pode provocar um aumento da pressão de ar, resultando 
numa explosão dos pneus. A soldadura pode enfraquecer 
estruturalmente ou deformar a roda. 
Ao encher os pneus, utilize um mandril de encaixe e uma 
mangueira de extensão suficientemente comprida para 
permitir que se coloque de lado E NÃO a frente ou sobre o 
conjunto do pneu. Utilize uma caixa de segurança, se 
disponível. 
Verificar rodas para baixa pressão, cortes, bolhas, jantes 
danificadas, ou parafusos e porcas em falta. 

 
APERTAR OS PARAFUSOS/PORCAS DE FIXAÇÃO DA 
RODA 

Aperte os parafusos/porcas de fixação das rodas nos 
intervalos especificados na secção Manutenção. 

 
 
 
 

 
GUARDAR ACESSÓRIOS EM SEGURANÇA 

Os acessórios armazenados, tais como rodas duplas, rodas 
de gaiola e carregadores, podem cair e causar ferimentos 
graves ou morte. 
Guarde os acessórios e implementos de forma segura para 
evitar quedas. Continue jogando crianças e espectadores 
longe da área de armazenamento. 

 
 
 

DESCARTAR OS RESÍDUOS DE FORMAADEQUADA 

É ilegal poluir esgotos, cursos de água ou solos. Utilize 
instalações de eliminação de resíduos autorizadas, 
incluindo instalações de comodidade cívica e garagens que 
forneçam instalações para eliminação de óleo usado. Em 
caso de dúvida, contacte a sua autoridade local para obter 
aconselhamento. 
Para conhecer os métodos corretos de eliminação de óleos, 
filtros, pneus, etc., contacte o seu concessionário ou a 
agência local para reciclagem de resíduos. 
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DESCARTE DO TRATOR: 

O trator é composto por peças sujeitas a regras e leis para a 
sua eliminação. Quando o trator já não for utilizado, deve ser 
eliminado através de agências adequadas, de acordo com 
essas regras. Não polua o ambiente com o trator ou as suas 
peças. 

 
DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA DURANTE A 
OPERAÇÃO 

• O equipamento só deve ser utilizado por pessoal 
autorizado e com formação que, previamente, tenha de 
ler e compreender estas instruções e familiarizar-se com 
os controlos do equipamento e com o seu 
funcionamento. 

• Antes da operação, verifique todas as funções do 
equipamento e do acessório que vão ser utilizados. 

• O equipamento deve ser utilizado por pessoas com mais 
de 18 anos de idade, com as qualidades exigidas pela 
legislação nacional. 

• Antes ou durante o trabalho, não tome bebidas 
alcoólicas, medicamentos ou outras substâncias que 
possam alterar as suas condições psicofísicas e afetar 
as suas capacidades de trabalho. 

• O equipamento só pode ser utilizado para as aplicações 
previstas pelo fabricante. Uma utilização inadequada 
pode causar danos graves e ferimentos. 

• Verifique sempre o peso e a natureza da carga a 
manusear e a estabilidade do trator em relação às 
condições do solo. 

• Ligue o equipamento apenas a tratores equipados com 
estruturas adequadas de proteção contra capotamento. 

• Não utilize o equipamento em declives acentuados. 

• Antes de pressionar o circuito hidráulico do 
equipamento, certifique-se de que as mangueiras 
hidráulicas estão intactas e devidamente conectadas. 

• Não utilize o equipamento para elevar ou transportar 
pessoas. 

• Não utilize o equipamento como plataforma de trabalho. 

• Nunca transporte ou imobilize sob cargas suspensas ou 
sob partes do equipamento apoiadas unicamente por 
hidráulicos ou cordas. 

• Não utilize o equipamento se detetar problemas ou 
vibrações anómalas. 
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• Não utilize o equipamento para manusear cargas sem 

utilizar um acessório adequado; por exemplo, não utilize 

uma caçamba para levantar um fardo redondo. Tenha 

muito cuidado com cargas elevadas. 

 

 
PA R A O B T E R I N S T R U Ç Õ E S E R E G R A S D E 

SEGURANÇA PARA OPERAR O CARREGADOR, SIGA 

AS INSTRUÇÕES DISPONÍVEIS NO MANUAL DO 

OPERADOR DO CARREGADOR. 

 
 

 

SEGURANÇA CONTRA RELÂMPAGOS 

Os relâmpagos ferem e matam centenas de pessoas todos os anos. Siga estas precauções para o ajudar a 
manter-se seguro quando o tempo se tornar ruim: 

PERIGO 

 

⚫ Assim que ouvir o trovão, desligue e afaste o equipamento e desloque-se para dentro do prédio. Quando você for 

capaz de ouvir trovões, você pode ser atingido por relâmpagos. Os relâmpagos podem atingir mesmo quando não 

está chovendo. 

⚫ Uma construção robusta proporciona a melhor proteção. 

⚫ Fiquem atentos quanto a atualizações meteorológicas e avisos de tempestade. 
 
 
 

 

NÍVEIS DE RUÍDO E VIBRAÇÃO 

 
O valor do ruído ao nível do ouvido do operador, medido em conformidade com a norma 167/2013 (UE) e/ou com a 

Diretiva 2009/76/CE(1) do Parlamento Europeu e do Conselho e com o ruído do trator em movimento medido em 

conformidade com o anexo VI da Diretiva 2009/63/CE(2) do Parlamento Europeu e do Conselho e/ou 167/2013 (UE): Nível 

do ouvido do operador: - inferior a 86 dB. Ruído a nível padrão (com o trator em movimento e com o trator parado): 

- inferior a 85 dB. 

O valor do nível de vibração medido de acordo com a norma 167/2013 (UE) e/ou de acordo com a Diretiva 

78/764/CEE do Conselho (3) é inferior a 1,25 m/s2. 
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1). Sinais de segurança no texto no guarda-lamas do lado esquerdo 
 
 

 
 
 
 
 

Ponto de lubrificação com graxa 
 
 
 
 
 

 
Leia cuidadosamente o manual do operador antes de manusear o trator. 

 
 
 
 
 
 

Respeite as instruções e as regras de segurança durante o funcionamento. 
 
 

 

1. 
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2.9 Avisos de segurança e etiquetas de informações gerais no trator 

 



 
 

2). Etiqueta de segurança no guarda-lamas do lado 
direito para não condutor 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. 

 

3). Etiqueta de segurança no guarda-lamas do lado 
direito para não condutor 

 
 
 
 
 
 

3. 
 

4).Sinais de informação para regulação do banco 
 

 

Banco - regulação longitudinal (avanço/recuo) 
 
 

 

Banco - Ajuste do peso 
 
 

 

Banco - Regulação da altura 
(para cima/para baixo) 

 

4. 
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Não dirigir, exceto 
o operador 

 

 

ATENÇÃO 
Leia e compreenda todas as 

instruções do manual de serviço 
antes de utilizar ou efetuar a manut- 
enção desta máquina. NÃO opere 
sem todas as proteções e cobertura- 
s devidamente instaladas. Siga o 
pro- cedimento de bloqueio antes de 
fazer a manutenção da máquina. 



 
 

5). Autocolante de informações no lado esquerdo dianteiro 
do capô que mostra a localização do bloqueio do capô 

 
 

5. 
 
 

6).Autocolante informativo para a localização da tomada 
ou do ponto de suporte 

 
 

 

 

6. 
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3.1 Controlos do Trator  
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15 

 
14  

13  

 

12 

11 

 

 

 

 

10 

Alavanca da DCV  

Pedal da embraiagem 15 Válvula de resposta  

Alavanca do travão de estacionamento 14 Bloqueio do diferencial  

Alavanca de tração 2WD e 4WD 13 Alavanca de mudança de velocidades principal  

Alavanca de nível de velocidades 12 Pedal do acelerador  

Alavanca seletora 11 Pedais de travagem  

Alavanca da TDF 10 Alavanca do acelerador manual  

Alavanca de controlo hidráulico  Volante  



 
 

3.2. Painel de Instrumentos  

 

 

1 
 

 
Indicador do travão de estacionamento 

2 
 

 Indicador de carga da bateria 

3 
 

 
Indicador de obstrução do filtro de ar 

4 
 

 Indicador de mudança de direção esquerda 

5 
 

 RPM e contador de horas 

6 
 

 Indicador de mudança de direção para a direita 

7 
 

 Indicador de farol alto 

8 
 

 Indicador de ficha de incandescência 

9 

 

 Indicador da pressão do óleo 

10 

 

 
Lâmpada do monitor da TDF 

11 
 

1  
Indicador de mudança de direção do reboque 

12 
 

 Indicador de temperatura 

13 
 

 
Indicador do nível de combustível 

14 
 

 Indicador da lâmpada de trabalho 
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      7 8 9 

10 

14 11 

13 12 



 

 

3.2.1 Indicador do Travão de Estacionamento  

Acende-se quando o travão de estacionamento está engatado. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3.2.2 Indicador de Carga da Bateria  

Este indicador indica que a bateria está ou não a ser 

carregada. Consulte as observações abaixo indicadas 

relativamente a diferentes condições: 

 

3.2.3 Indicador de Obstrução do Filtro de Ar  

Esta luz acende quando o filtro de ar fica obstruído. Limpar o 

elemento do filtro de ar imediatamente com a pressão de ar, 

se esta luz acender. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

3.2.4 Indicador de mudança de direção esquerda  

Ela acende quando o indicador esquerdo está LIGADO. 
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Comutador 
de Ignição 

Ligado 

Condição 

Motor  

Aceso 

Sistema da carga da 

bateria a funcionar 

  

  

 Aceso 

OK 

Sistema de carga/bateria 
 

 

Bateria sendo carregada 

Sistema de carga com 
defeito/Bateria purgando, 
verificar com eletricista. 

 

 



 
 

3.2.5 RPM do Motor com Contador de Horas  

A agulha deste contador indica a velocidade de rotação do 

motor em funcionamento por minuto e o contador indica o 

número de horas/ área trabalhadas pelo motor. 

Áreas verdes são seguras para a operação. 
 

 
 

3.2.6 Indicador de mudança de direção para a direita 

Acende quando o indicador do lado direito está LIGADO. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.2.7 Indicador de máximos  

Esta luz acende quando os faróis estão em modo de 

máximos. 

 
 
 
 
 
 
 

 

3.2.8 Indicação de arranque a frio  

Brilha quando o aquecedor de ignição está LIGADO na 

segunda posição da chave de arranque. 
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OBSERVAÇÃO: O contador de horas pode diferir da hora 
real (de acordo com o relógio) isto depende puramente da 
rotação do motor (RPM). 



 

 

3.2.9 Indicador da Pressão do Óleo  

Esta luz acende quando a pressão do óleo do motor 

está baixa. 

 
 
 
 
 
 
 

 

3.2.10 Lâmpada do Monitor da TDF  

Esta lâmpada fica LIGADA quando a TDF estiver engatada. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.2.11 Girar a Lâmpada do Reboque  

 
Esta luz brilha quando a lâmpada da carga do reboque está 

ligada e o indicador de mudança de direção está ligada. 

Também brilha o tempo todo quando o comutador de perigo 

está LIGADO. 

 
 
 

 
3.2.12 Indicador de Temperatura:  

Este medidor indica a temperatura do líquido de arrefecimento do 
motor, a área VERDE indica a temperatura normal e a zona 
vermelha indica sobreaquecimento do motor. Se a agulha se move 
para além da faixa normal, em direção a zona VERMELHA, siga o 
procedimento: 
1. Dirija com segurança para o lado da estrada e estacione seu 
trator. 
2. Deixe o motor funcionar no ponto morto. 
3. Se a temperatura não baixar, desligue o motor e permita tempo 
suficiente para ele esfriar. 
4. Inspecionar visualmente o cinto da ventoinha para detetar 
fugas, roturas e todas as ligações das mangueiras de água. 
5. Se o cinto da ventoinha estiver OK e não for observada qualquer 
fuga de líquido de arrefecimento, verifique o nível do líquido de 
arrefecimento. 
6. Adicione líquido, se necessário, caso contrário, entre em 
contacto com o concessionário mais próximo. 
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Vermelho Verde 

Não remova a tampa do radiador quando o motor e o radiador estiverem quentes. O líquido 

 
ADVERTÊNCIA Devem ser tomadas as precauções necessárias durante a abertura da tampa do radiador. 



 
 

3.2.13 Medidor de Combustível  

Medidor de combustível dá uma indicação aproximada da 

quantidade de combustível no depósito de combustível. 

Se  a agulha entra na zona VERMELHA, encher o 

depósito de combustível. 

 
Certifique-se de no min. 6 litros de combustível no 

depósito de combustível para  evitar o bloqueio de ar. 

 
 
 

 

3.2.14 Indicador da Lâmpada de Trabalho  

Esta luz acende quando a lâmpada de trabalho ou de 

arado está LIGADA. 
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3.3 Controlos do Painel  
 
 

 
 

Comutador de Luz 
(giratório) do Farol 

 
 

Alerta de perigo 
Comutador de luz 

Grupo de Instrumentos 

 
 
 

TDF Externo 
Comutador de 

Controlo 

 
 
 

 

Comutador de 
Combinação 

 

 
Chave de Ignição 

 

Fig. 9.6 

 
3.3.1 Comutador de Luz de Advertência de Perigo (Fig. 3.3.1): 

A finalidade do comutador de perigo é a seguinte: 

1.Todas as quatro luzes piscando, indica que o motorista 

não tem controlo sobre o trator. 

2.Defeitos mecânicos no trator. 

 
Premir este botão para piscar todos os indicadores 

 

 

 
3.3.2 Comutador de Combinação (Fig. 3.3.2):  

Comutador Indicador Lateral (A): 
Este comutador é usado para indicar a viragem do veículo. 
Mova a alavanca da esquerda para indicar à esquerda (E) ou 

direita (D) para a mão direita. Luzes indicadoras piscam de 
acordo. 

O comutador da buzina (B): 

Prima este botão para tocar a buzina. 

Farol e o comutador da luz de estacionamento (C): 

Este comutador acende todas as luzes (Luzes de 

Estacionamento, Faróis, Farol alto, Farol Baixo) com a 

rotação no sentido dos ponteiros do relógio. 

 
Fig. 3.3.1 

 

Fig. 3.3.2 
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3.3.3 Comutador de Chave de Partida (Ignição):  

O funcionamento da chave de arranque é como a seguir: 
 

 

 

3.3.4 Comutador de luz giratória:  

Este comutador é usado para LIGAR/DESLIGAR o farol 

rotativo montado na ROPS. 

 
 
 
 
 

 

Fig. 3.3.4 
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LIGADO E AQUECEDOR 

 

 

   
 

 

NOTA : Não manter o arranque mais de 5 a 8 segundos. Se o motor morrer/falha para iniciar, aguarde 10 segundos antes 

de acionar o motor de arranque, caso contrário, você pode danificá-lo. 

Mantenha o comutador na condição DESL. quando o motor também estiver na condição de Desligado. 



 

 

3.3.5 Interruptor de Controlo Externo da TDF  

Quando este está LIGADO, o operador pode levantar o 

assento do condutor depois do freio de estacionamento 

aplicado para utilizar a aplicação estacionária da TDF. 

 
 
 

 

Fig. 3.3.5 

 

3.4 Caixa de Fusível  

A caixa de fusível está montada no suporte do radiador 

superior (ver figura), caso ocorra qualquer falha elétrica, 

verificar e corrigir o problema e substituir o fusível queimado 

pelo fusível original de classificação especificada. 
 

 

Consulte a "Página nº 79" para obter detalhes dos fusíveis. 
Fig. 3.4 

 

 

3.5 Bateria  

A bateria está localizada no lado dianteiro do trator no 

suporte do eixo dianteiro. Abra o capot para aceder à bateria 

(consulte a Fig. 3.5a). 

 

Comutador de corte da bateria (Fig. 3.5B): 

O comutador de corte da bateria é fornecido para ligar ou 

desligar a fonte de alimentação da bateria. Quando o trator 

não está em uso por longo prazo, gire o comutador no 

sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para desligar o 

fornecimento de energia. 

 
 

Fig. 3.5a 

 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 3.5b 
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POSIÇÃO LIG. POSIÇÃO DESL. 

 
 



 
 

3.6 Tomada de 7 Pinos  

A tomada de 7 pinos montados na chapa de matrícula 
para  anexar as ligações do reboque (ver fig. 3,6). 

 
Detalhes das fichas são dados abaixo: 

 
 
 
 

 
Fig. 3.6 
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 - - 

 



 

  

 

 
 

3.7 Luzes do trator  

 

Faróis (1): As lâmpadas de projetores são fornecidas para um melhor foco e iluminação e uma estética melhorada. 

Lanternas Traseiras (2): As lanternas traseiras estão tendo várias indicações, ou seja, indicação de luz de 

travões,  indicadores e luz de advertência e perigo. 

Luz de farol (3): Para ser usado de acordo com o regulamento do seu país. Este tipo de luz é destacável e pode ser 

removida com base nos requisitos. 

Lâmpada de arado (4): A lâmpada ajustável de arado está instalada no lado traseiro, como mostrado na figura. 

Luz de Chapa de Registro (5): A luz de chapa é fornecida na chapa da matrícula no lado traseiro, como mostrado na 

figura. 

 

 

3.8 Chapa de Registo  

A chapa de matrícula do veículo ou a chapa de matrícula é 
montada na extremidade posterior do trator, conforme 
indicado na figura 3.8. 

É para ser usada de acordo com as regra de cada país. 
 
 
 

 

Fig. 3.8 
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3.9 Banco do Condutor  
Enquanto estiver sentado, ajuste o peso do operador com o 
manípulo de ajuste de peso fornecido na parte de trás do 
banco, de modo a ser confortável a condução e minimizar as 
vibrações. 

Com o botão de ajuste para lá e para cá, faça deslizar o 
banco de forma a ter uma abordagem confortável para todas 
as alavancas. A gama de esforço que pode ser ajustada 
enquanto estava sentado no banco é 50 a 120 kg [110,2 a 
264,5 lb] 

Ajuste horizontal 

 Levante a alavanca (1, fig. 3.9a) para mover o banco para 
a frente e para trás. 

 
Ajuste vertical 

 Use o botão (2, fig. 3.9b) para ajustar a suspensão. 

 Use o botão (3, fig. 3.9b) para ajustar a altura do assento 
na vertical. 

 Cinto de segurança (4, fig. 3.9c) para a segurança. 

 

 
Ajuste da inclinação do repouso do braço: 

 Levante o repouso do braço na posição para cima. 

 Gire o botão (5, fig. 3.9d) no sentido dos ponteiros do 
relógio para aumentar a inclinação do repouso do braço. 

 Gire o botão (5, fig. 3.9d) no sentido anti-horário para 
diminuir a inclinação do repouso do braço. 

 

 
3.9a 

 
 

 
Fig 3.9b 

 
 
 
 
 
 
 

 

Fig. 3.9c 

 

Fig. 3.9d 
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Para evitar ferimentos pessoais 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cert i f ique- se de que o banco está 
 

Não permita que qualquer pessoa que não 
seja o operador dê carona no trator. 

Sempre use o cinto de segurança quando a 
 

Não use o cinto de segurança se o trator não 
 

Fazer ajustes no banco apenas quando o 

 

 
 
 

 



 
 

4.1 Controlo de presença do operador (OPC)  

 
4.1.1 Travão de estacionamento OPC 

Este trator está equipado com um alarme audível e visível, que alerta quando o operador sai da posição de 

condução e o travão de estacionamento não está acionado. Este alarme audível e visível será ativado quando o 

operador for detetado fora da posição de condução e o travão de estacionamento não estiver acionado. O tempo de 

espera do alarme é de 5-7 segundos. O alarme é desativado quando o operador for detetado novamente na posição 

de condução ou quando o travão de estacionamento for acionado neste período de tempo. 

 
4.1.2 Tomada de força OPC 

Ao operador sair da posição de condução com a TDF engatada e o veículo não estiver em movimento, o motor 

desliga-se automaticamente o que desligará a unidade do veio da tomada de força dentro de 7 segundos. A ação de 

desligamento automático da TDF não têm efeitos negativos sobre funções relativas à segurança (por exemplo, 

travagem). O reinício da tomada de força só será possível pelo ação intencional do operador. Para ligar o trator 

novamente, o operador tem de colocar todas as alavancas na posição neutra e premir o pedal do travão. 

 

 

Condição 
do trator 

TDF 
Condição 

Condição 
das 

engrenag
ens 

Condição do 
banco 

Condição 
do travão de 
estacionam 

 
Alarme 

 
Feedback do OPC 

 
Ligado 

 
Desligado 

 
Neutro 

O operador 
saiu do banco 

 
Desligado 

 
Soará 

O alarme soará continuamente até 
o operador se sentar no banco 

 
Ligado 

 
Ligado 

 
Neutro 

O operador 
saiu do banco 

 
Desligado 

 
Soará 

O alarme soará continuamente até 
que o motor pare, dentro de 5-7 

segundos 

 
Ligado 

 
Ligado 

 
Neutro 

O operador 
saiu do banco 

 
Ligado 

 
Não soa 

O motor para dentro de 5-7 
segundos 

 
Ligado 

 
Ligado 

 
Engatado 

O operador 
saiu do banco 

 
Desligado 

 
Soará 

O alarme soará continuamente até 
que o motor pare dentro de 5-7 

segundos 

 
Ligado 

 
Ligado 

 
Engatado 

O operador 
saiu do banco 

 
Ligado 

 
Não soa 

O motor para dentro de 5-7 
segundos 

 
Ligado 

 
Desligado 

 
Engatado 

O operador 
saiu do banco 

 
Desligado 

 
Soará 

O alarme soará continuamente até 
o operador se sentar no banco 

 
Ligado 

 
Desligado 

 
Engatado 

O operador 
saiu do banco 

 
Ligado 

 
Não soa 

Sem alarme, sem desligar o 
motor 
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AVISO 

Quando o motor estiver a funcionar, manter uma 

distância segura da ventoinha do radiador. 

 
 

4.2 Entrada e saída do trator  

Sempre entrar no trator do lado esquerdo onde há um apoio 
para os pés, cuidar para que a outra parte do corpo não 
encoste nas alavancas. Isto facilitará a operação. 

 
Após parar o trator, sair pelo lado esquerdo ou direito do 
trator. 

 

4.3 Motor:  

4.3.1 Ligar o motor: 

O comutador de ignição é utilizado para dar partida no motor. 
O comutador tem as quatro seguintes posições. Ver figura 
4.3.1 para compreender as posições do comutador de 
ignição no modelo do trator: 

1. OFF: Ao virar a chave para esta posição, o 
fornecimento de energia para os circuitos 
elétricos é interrompido e a chave pode ser 
removida ou inserida. 

2. ON+HEAT: Ao virar a chave para esta posição, a energia 
é fornecida aos circuitos elétricos. Após ligar 
o motor, a chave é mantida nesta posição. 
Nesta posição, as velas esquentarão e 
permitirão o arranque a frio do motor. 

3. START: Ao virar a chave para esta posição final, o 
arranque aciona o motor e o motor liga. Ao 
soltar a chave, ela retorna automaticamente 
para a posição 'ON'. 

Ligar:- 

A Verificar se a alavanca da caixa de velocidade está em ponto 
neutro. 

B Mover a alavanca para a posição neutra. 

C O trator está equipado com comutador de segurança da 
embraiagem, sempre premir o pedal da embraiagem 
totalmente antes de ligar o motor. 

D Verificar se a TDF está em ponto neutro. 

E Soltar o travão de estacionamento (se engatado). 

 

 
Fig. 4.3a -Comutador de ignição 

 

 
Fig. 4.3b - Posições do comutador de ignição 

 
 
 

4.3.2 Arranque em tempo frio 
(Temperatura abaixo de 0°C ou 32°F): 

Proceder do seguinte modo: 

 
1 Efetuar as operações A a C conforme indicado acima. 

2 Virar a chave de ignição para a posição "Heat" e quando 
o indicador da vela apagar vire a chave para a 
posição de arranque. 

3 Se o motor não ligar repita a Etapa 2, aguarde mais 5 a 
10 segundos e, em seguida, vire a chave para a 
posição de arranque novamente. 
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Observação: 

1 Se o motor falhar ao ligar após duas ou três tentativas e 

fumaça for vista saindo do escape, repita o procedimento 

de arranque com menos tempo de aquecimento da vela. 

2 Não manter a chave virada para a posição de arranque 
por mais de 5-8 segundos de cada vez. 

3 Esperar pelo menos um minuto após cada duas 
tentativas de ligar o trator. 

 

 
Se o motor não funcionar regularmente e com facilidade não 
continue, pois a bateria pode descarregar. Purgar qualquer 
ar que possa ter se acumulado no sistema de combustível e, 
se o problema persistir verificar se: 

1 Os filtros de combustível não estão bloqueados. 

2 A bateria e as velas estão a trabalhar de forma eficiente. 

 
4.3.3 Funcionamento 

É essencial tomar as seguintes precauções durante o 
período de funcionamento: 

1 Durante este período não submeter o trator a cargas 
superiores às que ele terá de suportar durante sua vida útil. 

2 Engatar a marcha baixa ao rebocar cargas pesadas. 

3 Ao funcionar, verifique regularmente se os parafusos e 
as porcas estão apertados. 

 
4.3.4 Desligar o motor: 

1 Colocar o acelerador em posição neutra. 

2 O motor para ao virar chave de ignição para a posição 
"OFF". 

4.3.5 Parada e estacionamento 

 Reduzir a velocidade do motor usando a alavanca do 

acelerador manual/pedal do acelerador. 

 Premir o pedal da embraiagem e o pedal do travão para 

parar o trator. 

 Mover todas as alavancas para a posição neutra. 

 Baixar todos implementos ao solo. 

 Acionar o travão de estacionamento. 

 Virar a chave de ignição para a posição "OFF" para 

desligar o motor. 

 Remover a chave de ignição. 
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IMPORTANTE: Não injetar fluidos de 
arranque (éter) para tornar o motor mais 
fácil de ligar no tempo frio. O trator está 
com um dispositivo de arranque a frio 

AVISO 

Sempre acionar o travão de estacionamento ao 

danos. Como precaução extra ao estacionar em 
 



 
 

4.4 Silenciador sob o capô  

O silenciador sob o capô é instalado dentro do capô para 
uma melhor estética, visão e melhor capacidade de 
silenciamento. 

 
 
 
 
 

Fig. 4.4 

 

4.5 Abrir o capô  

Puxar o botão 1 (fig. 4.5a) do lado dianteiro esquerdo do 
capô, até ouvir o som de um clique, abrir o capô. 

Ao levantar um pouco o capô ele se elevará 
automaticamente até a altura pré-definida com o auxílio da 
mola a gás. 

 
 

Fig. 4.5a 
 

Fig. 4.5b 

 

4.6 Pedais do acelerador  

O pedal do acelerador pode anular a regulação da alavanca 

manual do acelerador para acelerar o motor. 

No entanto, ao soltar o pedal, o motor retorna à velocidade 

definida pela alavanca manual. Ao utilizar o pedal do 

acelerador, sempre regular a alavanca manual do acelerador 

à posição de marcha lenta. 

Fig. 4.6 
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QUEN



 
 

4.7 Pedal da embraiagem  
Pedal em repouso = Unidade engatada. 

Pedal pressionado = Unidade desligada. 

Selecionar a marcha mais baixa de acordo com as 
condições de carga e não neutralizar a embraiagem para 
aceleração. 

IMPORTANTE: Nunca manter o pé no pedal da 
embraiagem durante a condução. 

 

AVISO 

 

 

4.8 Alavanca '2WD/4WD'  

Pode-se conduzir o trator nos modos 2WD ou 4WD. 

Selecionar o modo de condução pela alavanca, como 

mostrado na figura (4.8). 

Modo 2WD: Ao engatar a alavanca na posição 2WD (sentido 

descendente), a potência é transmitida às rodas traseiras 

apenas. 

Modo 4WD: Com a alavanca na posição 4WD (sentido 

ascendente), a potência é transmitida a todas 4 

rodas do trator. 

 

 
Fig. 4.7 

 
 

 

 
Fig. 4.8 

 

2WD=Tração em duas rodas, 4WD=Tração nas quatro 

 

4.9 Alavanca do acelerador manual  

Alavanca do acelerador manual. A alavanca do 

acelerador manual montada no painel frontal é utilizada no 

campo 

aplicação. Para aumentar a velocidade do motor, puxe a 

alavanca para cima e para diminuir, puxe-a para baixo. 

 

 

 
4.10 Alavanca da caixa de velocidades  

A alavanca da caixa de velocidades permite obter a 
velocidade necessária (9 para a frente e 9 para trás) ao 
selecionar uma determinada marcha em combinação com a 
alavanca hi-low. 
Antes de mudar o movimento do trator de frente para marcha 
à ré ou de marcha à ré para frente, esperar o trator 

parar. 

 
Soltar o pedal do acelerador e premir o pedal da 
embraiagem. Selecionar a marcha apropriada, soltar a 
embraiagem gradualmente e acelerar o motor. 

g. 4.9 
 

 

Fig. 4.10 
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4WD 

 
Alavanca 2WD/4WD 

 

 
2WD 

OBSERVAÇÃO: O modo 4WD é para operação em campo 
e o modo 2WD é para operação em estrada. 

Alavanca da caixa 
de velocidades  

 

  

 
 
 

Alavanca do 
acelerador manual 

Nunca descer ladeiras com a alavanca de marcha em 
neutro/embraiagem pressionada quando engrenado. 



 
 

4.11 Alavanca seletora  

4.11 A alavanca tem duas posições: para a frente e para trás 

move o trator para a frente e para trás, sem mudar a posição 

da marcha. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.12 Tomada de força (TDF)                           

Alavanca TDF A tomada de força é montada na parte traseira 

esquerda do operador. Esta é utilizada para fornecer energia 

diretamente para o implemento do motor. 

A TDF pode ser engatada ou desengatada pela alavanca 

TDF. (Ver fig.4.12a) 

 
Fig. 4.12a 

 

 
 
 

TDF para trás: 

A velocidade da TDF para trás é de 540E RPM. Engatar a 

TDF para trás conforme o seguinte procedimento: 

 Diminuir a velocidade do motor para rotação em marcha 

lenta. 

 Verificar se o comutador da TDF está na posição OFF. 

 Colocar a alavanca TDF para trás. 

 Ligar o comutador da TDF. 

 Aumentar a velocidade do motor como desejar. 
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Alavanca TDF 

 
 
 
 
 
 

TDF para trás 

 

Alavanca seletora 

 
 
 

F 

N 

R 

Posição Velocidades da TDF Motor RPM 
TDF 1 540 2565 
TDF 2 540E 2083 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 4.12b 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 4.12c 

Fig. 4.12d 
 

 
Articulação na transmissão telescópica 
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AVISO 

Antes de ajustar ou trabalhar com os implementos 
operados pela TDF, desengatar a TDF, parar o 
motor, retirar a chave do painel e acionar o travão 
de estacionamento. Não trabalhar em baixo de 

 

AVISO 

Ao utilizar a unidade TDF com o trator parado, 
SEMPRE verificar se o travão de estacionamento 
foi acionado. 

AVISO 

Antes de conduzir um implemento através da 
TDF, SEMPRE verificar se todas as pessoas 
estão longe do trator. 

AVISO 

Ter certeza de que todos os implementos operados 
pela TDF estão com a proteção correta, estão em 
bom estado e em conformidade com as disposições 
estabelecidas pela lei. 

AVISO 

Antes de utilizar a TDF, o ângulo máximo possível 
da articulação na linha de transmissão telescópica 
deve ser verificado. Durante a operação, não deve 
haver contacto entre a proteção da TDF e a linha de 
t r a n s m i s s ã o t e l e s c ó p i c a . I s t o é 

 

Remover o tampão da TDF (A, fig. 4.10b) somente 
quando a TDF está para ser usada. Assim que o 
implemento acionado pela TDF for removido, reinstalar 
o tampão no veio de encaixe da TDF novamente. 
Existem várias versões da proteção da TDF que não 

 

 
 

 
B 

 
A 

IMPORTANTE: Quando a TDF não estiver a operar, 
proteger as estrias com o tampão do TDF (A). 

O tampão da TDF protege pessoas de lesões e as 
estrias do Veio de danos. 

IMPORTANTE: Se o operador desligar o comutador TDF, 

a TDF para trás e média são desligadas de uma vez. 

Nunca operar a TDF a menos que o escudo (B) 
esteja na posição mostrada. Desligar a TDF 

 

AVISO 

Sempre colocar uma proteção na linha de 
transmissão telescópica e tomar medidas para 

transmissão telescópica, a menos que uma 
proteção esteja instalada e cubra o veio TDF 

 



 

 

 

 

 

Informações sobre o uso de implementos com os veios 
com acionamento TDF 

 

2. Fixar o implemento ao trator antes de conectar a linha de 
transmissão da TDF. Travar o engate de três pontos em posição 
ascendente, se não for utilizado. 

3. Girar o escudo da TDF para cima para folgar. Com o motor 
desligado, girar o veio levemente com a mão, se necessário, para 
alinhar as estrias. Conectar a linha de transmissão ao veio da TDF. 
Puxar o veio para certificar-se de que a linha de transmissão está 
travada no veio da TDF. Colocar o escudo da TDF para baixo. 

4. Certificar-se de que todo os escudos estão no lugar e em boas 
condições. Nunca operar a TDF a menos que o escudo esteja 
propriamente instalado. COM O MOTOR PARADO, verificar os 
escudos integrais na linha de transmissão ao certificar-se de que 
eles giram livremente no veio. Lubrificar ou reparar conforme 
necessário. 

5. Verificar cuidadosamente qualquer interferência, certificar que o 
engate de três pontos está travado em posição ascendente, se não 
for não utilizado. 

 
Quando possível, os ângulos (1) e (2), nas juntas universais, 

devem ser o mesmo em ambas as extremidades da linha de 

transmissão telescópica. 

Em aplicações onde este não é o caso (por exemplo, curvas 

fechadas com a TDF engatada), recomenda - se a utilização de 

um veio de transmissão de velocidade contínua. 

OBSERVAÇÃO: Os dois desenhos esquemáticos não 

mostram quaisquer proteções na transmissão telescópica. A 

proteção é obrigatória ao utilizar a transmissão. 

 

 

Alinhar corretamente os garfos 
1 – Layout em forma de Z 
2 – Layout em forma de W 

 
Fig. 4.12e 

 
É obrigatório utilizar os veios de 
transmissão de tomada de força 
com a proteção adequada 

 
 
 
 

 
IMPORTANTE: Antes de utilizar um 

implemento acionado por TDF, tomar 

medidas para assegurar que a linha de 

transmissão telescópica seja lubrificada 

regularmente. Em conformidade com as 

instruções do Manual do Operador 

fornecido pelo fabricante. 

IMPORTANTE: Nas linhas de transmissão 

telescópica multicomponente, os garfos em 

cada extremidade devem ser alinhados 

conforme mostrado. Os garfos em cada 

extremidade NÃO devem estar a 90° um do 

outro. 
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AVISO 

Afastar-se da área da ligação de três pontos ao 
controlar. 

AVISO 

O maquinário montado deve ser abaixado ao 
solo antes de sair do trator. 

AVISO 

Afastar-se da área entre o trator e o veículo de 
reboque. 

CUIDADO 

 

 

 
CUIDADO 

 
 
 

 

 
CUIDADO 

 

Os implementos de alta inércia não param quando a 
alavanca de controlo da TDF é deslocada para a 
posição de desengate. NÃO aproximar-se do 
implemento enquanto ele está a reduzir a marcha. 
Não trabalhar no implemento até que ele pare. 

Antes de tentar limpar, ajustar ou lubrificar uma 
máquina acionada pela TDF, engate de três pontos, 
certificar-se sempre de que a TDF está desligada e 
parada, o motor do trator está parado e a chave de 

 

Virar a chave para off para desligar o motor. 

1. Desligar o motor e desengatar a TDF antes de 



 
 

Comutador de controlo externo da TDF 

Se está a querer operar qualquer implemento acionado pela 

TDF na condição estática do trator sem sentar no banco do 

condutor, o mesmo pode ser obtido com a ajuda do 

comutador de controlo externo da TDF, este comutador está 

localizado perto do comutador de ignição (fig. 4.12f). 

Modo de operação: 

Durante a condição estática (o operador sai do banco e a 

TDF está a funcionar), engatar o travão de estacionamento e 

premir o comutador para baixo em direção ao estado 'ON'. 

Isto evitará que o motor desligue. 

 

 
Fig. 4.12f 

 

4.13 Dispositivos de engate hidráulico  

 
Uma válvula de regulação da direção (DCV) de ação dupla 

(1DA) é parte da montagem padrão do trator. A DCV é 

utilizada ao fixar o implemento operado por cilindro 

hidráulico. 

Os acopladores fêmea de liberação rápida (QRC's) estão 

localizados na traseira do trator (ver fig. 4.11a). 

1. Certificar-se de que a extremidade da mangueira e os 

recetáculos dos acopladores (machos e fêmeas) estão em 

perfeitas condições. 

2. Remover a proteção contra poeira da QRC's. 

3. Para conetar o acoplador macho, empurrá-lo firmemente 

para o recetáculo do acoplador fêmea. Puxar levemente 

para certificar-se de que a conexão foi feita. 

4. Utilizar a alavanca DCV (Fig. 4.11b) para operar o DCV. 

5.Mover a alavanca DCV para a frente ou para trás para 

controlar o implemento. 

 

 

Fig. 4.13 (a) 

 
 
 

Fig. 4.13 (b) 
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Comutador de controlo 
externo da TDF 

 

 

Acoplamentos de 
liberação rápida 

Certifique-se de que a alavanca DCV está em 
 

CUIDADO Falhar ao seguir essas instruções pode causar 
 

Nunca desengatar os implementos antes de 

 
 

 

 
Alavanca DCV 

 

Utilizar somente implementos do cilindro de 
acordo com DCV montado no trator. 

As mangueiras hidráulicas podem falhar devido a 
danos físicos, dobras, idade e exposição. Verificar 

CUIDADO 
 



 
 

4.14 Válvula de resposta (Trava de transporte) 

Para ajustar a velocidade de descida do engate de três pontos, 
utilizar o botão da válvula de resposta. Ele também atua como um 
dispositivo de segurança durante o transporte de implementos. Ele 
está localizado na extremidade dianteira da tampa traseira 
hidráulica sob o banco do condutor (ver fig. 4.14). 
Operação: Ao transportar os implementos, levantar o implemento 
da válvula de resposta à altura desejada e, em seguida, apertar 
totalmente (no sentido horário) a válvula de resposta para travar. 

 
 

Fig. 4.14 
 

 

4.15 Alavanca de seleção da faixa de velocidade (H-M-L)        

Esta alavanca tem duas posições, faixa de velocidade alta 
ou média e baixa. Cada faixa é identificada por um símbolo 
sobre o botão da alavanca. 

 
 

Observação: Selecionar a velocidade após ligar o trator de 
acordo com os requisitos. 

 

Fig. 4.15 
 

 
4.16 Pedal de travamento do diferencial           

O diferencial do veio traseiro está equipado com um dispositivo de 

trava a ser acionado quando uma das rodas traseiras escorregar 

devido à falta de aderência. 

Para travar o diferencial, reduzir a velocidade do trator e pressionar 

totalmente o pedal de travamento do diferencial (Fig.4.16). 

 
OBSERVAÇÃO: Para melhores resultados, engatar a trava do 

diferencial antes que as rodas deslizem. Não travar o diferencial 

sem antes ter pressionado o pedal da embraiagem. 

O diferencial deve permanecer travado até que as rodas 

recuperem a aderência. Para desengatar a trava é só remover o pé 

do pedal. Se o diferencial não se soltar, travar as rodas. Travar a 

roda que está fora do sulco durante a aragem. 

 

 

Fig. 4.16 

 

 
 

IMPORTANTE: A operação da trava do diferencial deve 

estar na posição reta e só deve ser desativada em curvas 

para evitar qualquer deterioração do conjunto do 

diferencial. 
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Pedal de 
Travamento 

Não acionar a trava do diferencial, enquanto a velocidade 

 
AVISO 

 

 
Alavanca Alta-Média-Baixa 

A válvula de resposta deve ser sempre fechada 
durante o transporte dos implementos. 

Rápido 
Lento 

Válvula de resposta 



 
 

4.17 Direção hidráulica  

O trator está equipado com direção hidráulica com uma 

bomba de 5.5 CC & unidade de direção de 40 CC, que 

permite ao operador operar a direção com facilidade. 

OBSERVAÇÃO: A função de direção hidráulica é 

desativada quando o motor está desligado. 

 

 

Fig. 4.17 
 

4.18 Travão de serviço  

O pedal do travão de serviço localiza-se ao lado direito da 
plataforma. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 4.18 

 

4.19 Travão de estacionamento  
O travão de estacionamento está localizado abaixo do banco 
do condutor e é acionado pela alavanca do travão de 
estacionamento que atua sobre os discos do travão por meio 
de um controlo mecânico. 

Engate do travão de estacionamento 

- Puxar a alavanca do travão de estacionamento para cima 
para acionar o travão de estacionamento (fig. 4.19). 

Desengate do travão de estacionamento 

- Premir a luva (A, fig. 4.19) para a frente, empurrar a 
alavanca do travão de estacionamento para baixo e soltar 
a luva "A". 

 

 

Fig. 4.19 
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A Travão de 
 

Acionar sempre o travão de estacionamento quando o 
trator for utilizado em trabalho imobilizado, ainda que 

AVISO apenas por um breve período de tempo. 

 
 
 

Travão de Serviço 

 
 

 
Direção hidráulica 
Cilindro 

IMPORTANTE: Conduzir o trator com o travão de estacionamento 
parcialmente acionado pode causar danos aos componentes 
internos da transmissão. Certificar-se de que o travão está 

desengatado durante a operação do trator. 



 
 

4.20 Tabela de velocidade  

 
As seguintes velocidades são a rotação nominal do motor: 

 

 

Faixa 

 

Direção 

Tamanho do pneu traseiro 

8.3-20 6PR BKT 
Tr144/ 171 TT 

280/70/R-18 114 
A8/B BKT 

33X15.5-16.5 10PR 
BKT LG306 TL 

33X15.5-16.5 SPHD 
BKT 

280/70/R16 

 
 
 

 
HI 

 
H1 

 
8.54 

 
7.69 

 
7.62 

 
7.11 

 
7.28 

 
H2 

 
13.64 

 
12.29 

 
12.17 

 
11.37 

 
11.63 

 
H3 

 
19.36 

 
17.44 

 
17.28 

 
16.13 

 
16.51 

 
 

 
MÉDIA 

M1 3.46 3.11 3.08 2.88 2.95 

 
M2 

 
5.52 

 
4.98 

 
4.93 

 
4.60 

 
4.71 

 
M3 

 
7.83 

 
7.06 

 
6.99 

 
6.53 

 
6.68 

 
 
 

BAIXA 

L1 

 
1.23 

 
1.11 

 
1.10 

 
1.02 

 
1.05 

 
L2 

 
1.96 

 
1.77 

 
1.75 

 
1.64 

 
1.67 

 
L3 

 
2.79 

 
2.51 

 
2.49 

 
2.32 

 
2.38 
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 4.21 Rodas e pneus  

Os pneu desempenham papel vital nas operações de transporte e agricultura. É o fator mais importante para o desempenho 
eficiente do trator e deve ser usado apenas de acordo com a recomendação da empresa. Aqui discutiremos apenas os pneus. 

Em qualquer pneu há uma marcação que representa a sua dimensão e capacidade, por exemplo, a marcação do pneu é 
8,3x20, 4 ply, ou seja, 8,3 polegadas é a largura da seção, 20 polegadas é o diâmetro do aro. A classificação ply não mostra o mesmo 
número de lonas inseridas no pneu. É apenas uma medida comparativa da capacidade de transporte de carga (L.C.C) do pneu. 
Quanto maior o ply mais L.C.C., enquanto a L. C. C. aumenta, a capacidade de absorção de choques diminui. Em geral, o trator 
é adequado para dois tipos de trabalho: 

- Trabalho em solo macio onde a máxima aderência é necessária. Neste caso, será utilizada a pressão mais baixa 
compatível com a carga transportada. 

- Trabalho em terra firme e estradas, reboque, etc. Neste caso, será utilizada a pressão máxima. 

 

Operação em campo 

Pressão do pneu recomendada: Dianteiro: 20~22 P.S.I/ Traseiro: 14~16 P.S.I 
 

   
Boa aderência das garras sujas 

limpeza da banda de rodagem 

 
 

Operações de transporte 

Reduz a aderência por falta de 
aderência pneu 
Deterioração do revestimento do 
pneu compactadas 

Reduz grupo devido à falta de 
boa limpeza 
Deterioração devido às forças de 
tração solo. 

Pressão do pneu recomendada: Dianteiro: - 22~24 P.S.I / Traseiro 16~18 P.S.I 
 

   
Resistência ao desgaste Reduz a aderência por falta 

aderência dos pneus. 
Deterioração do revestimento 
do pneu tração compactadas 

Reduz o grupo por falta de Limpeza 

Deterioração devido às forças de solo. 
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Pressão correta pressão insuficiente sobre pressão 

Pressão correta pressão insuficiente sobre pressão 



 
 

Capacidade de transporte de carga 

 

Combin 
ação 
dos 

pneumát 
icos 

 

Veio no. 

 
Símbolo da categoria 

 

Capacidade de 
carga por 

pneu 
{KG} 

 
Peso máximo 

admissível por 
veio [KG] 

 
Peso máximo 
admissível do 
veículo [kg] 

Carga vertical 
máxima 

admissível no 
ponto de 

acoplamento 
[kg] 

 
1 

1 6.00-12 & 76 A6 400 800  
2220 

 
 
 
 
 
 

 
248 

2 8.3-20 6PR & 96 A6 710 1420 

 
2 

1 7-14 8 PR & 72 A6 685 1370  
3240 

2 8.3-24 & FARM 2000 
8PR 

935 1870 

 
3 

1 6.5/80-12 & 80 A6 650 1300  
3660 

2 280/70 R18 & 114 A8 1180 2360 

 
4 

1 23x8.5-12 & LG 306 TL 960 1920  
5220 

2 33x15.5-16.5 & LG 306 TL 1650 3300 

 
5 

1 25x8.50-14 (LG306) 750 1500  
3400 

2 13.6x6 (LG306) 950 1900 

 
6 

1 220/55 R12 Galaxy Pro 
(82A8/82B) 

475 950  
3190 

2 
280/70 R16 Galaxy Pro 
(112A8/112B) 

1120 2240 

 
7 

1 23x8.5-12 12 PR SPHD 840 1680  
5580 2 33x15.5-16.5 12 PR 

SPHD 
1950 3900 

 
4.22 Verificar porca e parafuso da roda  

Verificar a porca da roda dianteira e traseira. Apertá-lo 

conforme a seguinte especificação: 

Roda traseira: 130 Nm [103 lbf-ft] 

Roda dianteira: 72 Nm [53 lbf-ft] 
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4.23 Lastramento do veio dianteiro  

O lastramento adequado é um fator importante no desempenho do 

trator. Para um melhor desempenho do trator, o peso do trator pode 

ser reduzido de acordo com as necessidades. A produtividade 

máxima pode ser alcançada somente se o peso do trator for 

adequado ao trabalho. O balastro é necessário para a tração e a 

estabilidade. O trator está equipado com gancho de pé dianteiro 

removível. Os seguintes fatores determinam a quantidade de 

balastro. 

Solo solto ou firme Tipo de 

implemento 

A velocidade de deslocamento e a carga parcial ou total 

da potência de saída do trator. 

 
Por padrão, equipados com 2 Pesos dianteiros de 15 kg 

cada, ou seja, 30 Kg [66,14 libras]. 

 
 
 

 
Fig. 4.23 

 

 
4.24 Alavanca de controlo hidráulica  

Esta alavanca de cor preta é montada ao lado direito do 
banco do condutor, permite subir ou descer a suspensão. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 4.24 

 
 
 

 

4.25 Engate de três pontos  

O engate de três pontos é utilizado para montar o 

implemento, ou seja, totalmente montado ou semi-montado 

e utilizado em um campo diferente operação. O engate de 

três pontos é controlado pela alavanca hidráulica. Dois 

braços inferiores estão disponíveis, de um lado do braço 

inferior está ligado à carcaça do diferencial e o outro é 

utilizado para engatar o pino inferior do implemento. Hastes 

de elevação são Gancho do Reboque montadas no braço de 

elevação que é operado através do veio oscilante. O lado 

folgado do braço superior é usado fixar o pino de engate 

superior do implemento. O braço superior é ajustado para 

adequar-se ao implemento e facilitar a junção. 

 

 

Fig. 4.25 
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Pesos dianteiros 

Braço Superior 

Haste de 
Elevação 

 

 

 
Braço Inferior 

 
Braço Inferior 

 

Gancho do 
Reboque 

 
 
 
 
 
 

 
Alavanca de Controle 
Hidráulico 



 
 

Haste de elevação ajustável 

Haste de Elevação As hastes de elevação podem ser 

ajustadas mecanicamente para baixar o nível do braço e 

alinhar uns aos outros. Isto dependerá do tipo de implemento 

utilizado e o trabalho a ser feito. 

Braço inferior 

Para ajuste de comprimento do braço superior, fixar a outra 

extremidade do braço superior e girar a alavanca para 

aumentar ou diminuir o comprimento. Durante a operação de 

campo bloquear o tubo para evitar giro desnecessário. 
Braços inferiores (RH) 

Os braços inferiores são fornecidos para engatar o 

implemento. 

Fixação do implemento no engate de 3 pontos 

Posicionar o trator para alinhar o engate correspondente com os 

pontos de engate dos implementos. Manter o implemento em uma 

superfície nivelada e firme e fixá-lo conforme as instruções abaixo: 

• Primeiro fixar o braço inferior esquerdo e o braço inferior direito 

• Por fim, fixar o braço superior 

 

 
Fig. 4.25b 

 
 
 

Fig. 4.25c 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 4.25d 
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Haste de Elevação 

 
 
 

 
 
 

 
Haste de Elevação 

AVISO 

Afastar-se da área de engate de três 

pontos ao fixar e desacoplar os 

implementos.  

 
Braço Inferior 

 
 
 
 
 

Braço Inferior 

OBSERVAÇÃO: A carga vertical máxima permitida no 

engate traseiro é 248 Kg-f [0,55 libra-força]. 

 

 
Braço 
Superior 



 
 

4.26 Estrutura de segurança: Sistema de proteção em caso de capotamento (ROPS)  

A estrutura de segurança e o cinto de segurança são instalados 
como equipamento padrão da plataforma do trator no momento da 
montagem de fábrica. Se a estrutura de segurança foi retirada pelo 
comprador original ou removida, recomenda-se equipar o trator 
com uma estrutura de segurança e um cinto de segurança. 
Estruturas de segurança são eficazes na redução de lesões 
durante acidentes com capotamento. 

 

 

Operação: 

Antes de usar o trator certificar-se de que a estrutura de 
segurança não está danificada e está firmemente fixada ao 
trator. 

Se a estrutura de segurança for removida do trator, deve ser 
reposta ou montada imediatamente utilizando as ferramentas 
apropriados e aplicar o valor de torque recomendado. 

Não fixe correntes, cordas ou cabos à estrutura de segurança 
para fins de tração; isto fará o trator inclinar para trás. Puxe 
sempre a partir da barra de tração do trator. 

Sempre usar o cinto de segurança bem ajustado, exceto 
quando o escudo de segurança for removido. 

Verificar o cinto de segurança quanto a danos. O cinto de 
segurança danificado deve ser substituído, Fig. 4.26 b. 

 

Manutenção e Inspeção: 

O ROPS (sistema de proteção contra capotamento) foi 
certificado para indústria e/ou padrões do governo. Qualquer 
dano ou alteração para o ROPS, as ferragens de montagem 
ou o cinto de segurança anula a certificação e reduzirá ou 
eliminará a proteção para o operador em caso de capotamento. 

O ROPS, as ferragens de montagem e o cinto de segurança 
devem ser verificados a cada manutenção para detetar 
quaisquer sinais de desgaste ou fissuras. 

Posição de operação normal 

Em operação normal, a incluir o transporte, sempre usar o 

ROPS na posição vertical com a utilização do cinto para a 

proteção total no caso de capotamento (fig. 4.27a). 

Operar o ROPS dobrável 

 Desenroscar o parafuso sextavado M10 (1, Fig. 4.27c) - 2 

Pcs. 

 Remover o anel de pressão(2,4.27d) - 2 Pcs. 

 Remover o pino (3, 4.27d) - 2 Pcs. do suporte do ROPS. 

 
Fig. 4.26a 

 
 

Fig. 4.26b 

IMPORTANTE: Não soldar, perfurar, dobrar 

ou empenar o escudo de segurança. 

 
 
 

Fig. 4.26c 
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Ao elevar ou baixar o ROPS , acionar o freio de 
 

CUIDADO Sempre executar a função a partir de uma posição 
estável na traseira do trator. Só baixar o ROPS 
quando absolutamente necessário e erguer 

 

Para evitar lesões pessoais, segure 
bem o ROPS com as duas mãos e 

   

 
 
 

 
 

AVISO: Se o trator capotar sem a estrutura de segurança 

 

Cinto de segurança  

 
 
 

 
 



 
 

5.1 Cronograma de manutenção  

Observar o seguinte cronograma de manutenção. Este cronograma de manutenção aplica-se aos tratores que 
funcionam em condições normais. Quando o seu trator é frequentemente operado em locais lamacentos, a 
lubrificação deve ser realizada com mais frequência e quando o trator é frequentemente operado em locais 
poeirentos, limpar o elemento de filtro de ar e filtro de combustível mais frequentemente. A manutenção suplementar 
deve ser efetuada em função de uma situação específica. 

 

 
Parâmetros 

 
1a 

Manutenção 

50 horas 

 
2a 

Manutenção 

250 horas 

 
3a 

Manutenção 

500 horas 

 
4a 

Manutenção 

750 horas 

 
5a 

Manutenção 

1000 horas 

 
6a 

Manutenção 

1250horas 

 
7a 

Manutenção 

1500 horas 

Geral 
 

Lavagem W W W W W W W 

Lubrificação G G G G G G G 

Apertar novamente todos os fixadores CT CT CT CT CT CT CT 

Suporte do espelho retrovisor CT CT CT CT CT CT CT 

Estrutura de segurança (ROPS) C C C C C C C 

Motor 
 

Óleo do motor R R R R R R R 

Filtro de óleo do motor R R R R R R R 

Folga dos tuchos CA CA CA CA CA CA CA 

Elemento do filtro de combustível R R R R R R R 

Tensão da ventoinha CT CT CT CT CT CT CT 

Nível do líquido de arrefecimento do radiador CP CP CP CP CP CP CP 

Elemento do filtro de ar CL CL CL R CL CL CL 

Embraiagem  

Folga do pedal da embraiagem CA CA CA CA CA CA CA 

Transmissão / Hidráulica  

Óleo de transmissão C C C C R C C 

Conjunto de respiro de transmissão CL CL CL CL CL CL CL 

Funcionamento do elevador hidráulico C C C C C C C 

Filtro de óleo hidráulico CL CL CL R CL CL R 
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Parâmetros 
50 horas/ 

1a Manutenção 
250 horas/ 

2a Manutenção 
500 horas/ 

3a Manutenção 
750 horas/ 

4a Manutenção 
1000 horas/ 

5a Manutenção 
1250 horas/ 

6a Manutenção 
1500 horas/ 

7a Manutenção 

Travões  

Funcionamento dos travões C C C C C C C  

Folga do pedal do travão CA CA CA CA CA CA CA  

Direção  

Funcionamento da direção C C C C C C C  

Eixo dianteiro 4x4  

Óleo diferencial do eixo dianteiro R C R C R C R  

Conjunto de respiro CL CL CL CL CL CL CL  

Pivot do eixo dianteiro C C CA C CA C CA  

Rodas e pneus  

Parafusos da roda dianteira CT CT CT CT CT CT CT  

Porcas da roda traseira CT CT CT CT CT CT CT 
 

Pressão de enchimento do pneu CA CA CA CA CA CA CA 
 

Bateria 
  

Nível eletrolítico da bateria C C C C C C C 
 

Terminais da bateria CL CL CL CL CL CL CL 
 

Elétrico 
 

Funcionamento de todos os 
manómetros e medidores C C C C C C C 

 

Funcionamento do alternador e arranque C C C C C C C 
 

 
 

 

IMPORTANTE: 

• A qualidade do óleo do motor deve ser selecionada em função da temperatura de funcionamento. 

• O anticongelante deve ser utilizado à temperatura ambiente inferior a zero. 

• Limpar sistema do filtro de ar, conforme e quando necessário, de acordo com as condições de funcionamento da 
área. 
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Legendas: R-Substituir, C-Verificar, CT-Verificar e apertar, CA-Verificar e ajustar, CL-Limpar 

Para além das 1500 horas, repetir o ciclo a cada 250 horas. 



 
 

5.2.1 Abastecimento do depósito de combustível  
 

 
1. Não fumar ao abastecer o depósito de combustível, 

porque o gasóleo é líquido inflamável e pega fogo 
facilmente. 

2. As misturas de combustível gasóleo e álcool não são 
aprovadas, uma vez que a lubrificação que resulta do 
sistema de injeção de combustível é insuficiente. 

3. Limpar a área à volta do bocal de abastecimento onde o 
combustível é derramado. 

4. Abastecer o reservatório ao final do dia para evitar a 
formação de condensação durante a noite. 

5. Nunca remover a ficha ou combustível do trator enquanto 
o motor estiver a funcionar. Manter o controlo do bocal da 
bomba enquanto o reservatório estiver a ser cheio. 

6. O reservatório não deve ser completamente cheio. 
Permitir espaço para um aumento de volume. Se a ficha 
do reservatório original for perdida, deve ser substituída 
por uma sobresselente original que deve ser totalmente 
apertada. 

7. Secar qualquer derrame de combustível imediatamente. 

5.2.2 Requisitos de combustível  

É importante utilizar combustível de boa qualidade para a 

vida longa e bom desempenho do motor. Os combustíveis 

devem ser limpos, bem refinados e não corrosivos para os 

componentes do sistema de combustível. Certificar-se de 

que utiliza combustível de uma qualidade conhecida e de 

origem confiável. 

5.2.3 Abastecimento de combustível  

Antes de abastecer o trator, limpar a área à volta do bocal 
de abastecimento para evitar que corpos estranhos entrem 
no reservatório. Depois de abastecer, aperte a ficha 
corretamente. 

5.2.4 Armazenamento de combustível  

Tomar todas as precauções necessárias para assegurar 

que o combustível armazenado não fique poluído com 

sujidade, água ou outras substâncias. Figura 5.2b: Tampão 

do depósito de combustível 

Armazenar combustível em galões de ferro preto. Não o 

armazenar em galões galvanizados como o tratamento de 

galvanização iria reagir com o combustível e formar 

compostos que iriam estragar a bomba de injeção e 

injetores. 

Capacidade do depósito de combustível: 29 ±3 Litros 

(7,66 ±0,79 Galões americanos) 

Armazene as latas de combustível ao 
abrigo da luz solar direta e ligeiramente 
inclinadas, para que qualquer sedimento 
no interior seja eliminado através do tubo 
de saída. 
Para facilitar a remoção da lama e 
condensação de água, deve haver um 
bujão de descarga (c), no ponto mais 
baixo, no lado oposto ao tubo de 
drenagem. 
Se o combustível não for filtrado na lata 
de armazenamento, use um funil com 
malha fina sobre a entrada do bujão de 
enchimento do depósito de combustível, 
ao abastecer. 
Planeie as suas compras de combustível 
para que os combustíveis de verão não 
sejam guardados por muito tempo e 
usados no inverno. 

 
 
 

Figura 5.2a 

Instalar um reservatório para armazenamento de 

combustível e decantação. 

a. Lavagem 25 % 
b. Água de condensação. 
c. Ficha de purga da lama 

 
 

Figura 5.2b: Tampão do depósito de 

combustível 
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Cuidado 
 

 

 
Tampão do reservatório 



 
 

5.3.1 Verificação do nível do óleo do motor  

Antes de verificar o nível do óleo, certificar-se de que o trator 
está estacionado em terreno nivelado. Parar o motor e 
esperar por algum tempo, como todo o óleo deve voltar para 
o reservatório de óleo. 
Verificar o nível do óleo através da vareta de desenroscar 
(localizada no lado direito do motor). Completar o nível de 
óleo se o nível estiver abaixo da marca de nível mínimo. Não 
exceder a marca de limite máximo. O nível de óleo deve 
situar-se entre as marcas máximas e mínimas (ver figura 
5.3a). 

 
5.3.2 Substituição do filtro de óleo e do óleo do motor 

Mudar o filtro de óleo: 

1.Filtro de óleo do motor 

1. Remover o filtro de óleo ao rodá-lo na direção anti-horário à 

mão ou com a chave de filtro. 

2. Pegar um novo filtro de óleo e verificar se tem uma junta 

adequada. 

3. Aplicar óleo limpo do motor à junta no novo filtro de óleo. 

4.Instalar filtro de óleo. Quando a junta do filtro entrar em 

contacto com a superfície do conjunto do filtro, apertar o novo 

filtro de óleo. 

 
 

Reabastecer óleo do motor : 

1. Reinstalar a ficha de purga e remover o tampão de 

abastecimento de óleo. 

2. Abastecer o óleo do motor com o óleo do motor 

especificado até o nível especificado da capacidade do 

reservatório, a partir do tampão de abastecimento do óleo 

(Figuras 5.3c e 5.3d). 

3. Inserir no guia de manómetro do nível do óleo, e depois 

retirar o manómetro novamente. 

4. Assegurar que o nível de óleo deve estar entre as marcas 

Mínimas e máximas na vareta. Se menos, em seguida, verter 

o óleo para trazê-lo para o nível especificado. 

5. Instalar o tampão de abastecimento de óleo após uma 

recarga. 

6. Verificar o cárter e outras partes para deteção de fugas de 

óleo. 

7. Ligar o motor, deixar funcionar ocioso e não correr 

imediatamente. 

Grau recomendado de óleo do motor: 
Figura 5.3dSAE-10W 40 (Países frios) 
SAE - 15W 40 (Países quentes) 

 

 

Figura 5.3a: Marcas de vareta 
 
 

Figura 5.3b 
 
 
 

Figura 5.3c 
 
 
 

Figura 5.3d 
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Filtro de óleo do motor 

 
 
 
 

Tampão de 
abastecimento 

 
 

 
Tampão de 
abastecimento 



 
 

5.4 Substituição do filtro de combustível  

1. Desligar o comutador da ignição . 

2. Remover o filtro ao rodá-lo no sentido anti-horário 

com a mão ou chave especial. 

3. Pegar novo filtro e verificar se tem uma junta adequada. 

4. Aplicar óleo do motor limpo à junta no novo filtro de 

5. combustível. 

Instalar o filtro de combustível, quando a junta do filtro 

entrar em contacto com a superfície do conjunto do filtro 

de combustível, apertar o filtro e garantir que anão há 

fugas. 

 

 
Figura 5.4a 

5.5 Purga de ar do sistema de combustível  

Após a alteração do filtro de combustível, o sistema deve 
ser purgado pelo ar da seguinte forma: 

1. Ligar a chave de ignição para iniciar a bomba elétrica até 

a conclusão do processo de purga do ar. 

2. Soltar a ficha de ventilação (A) na parte superior do corpo 

do filtro de combustível. 

3. Apertar o tubo de ventilação (A) até que o combustível A 

Isento de bolhas flua do furo da conduta de ventilação. 

4. Soltar o tubo de ventilação (B) do Protocolo de 

Instrumentação de Fábrica e permitir que o ar saia do 

sistema 

5. Apertar a ficha de ventilação (B) até que o combustível 

isento de bolhas flua da válvula de retorno. 

 

 

Figura 5.4b 

5.6 Radiador  

5.6.1 Nível do líquido de arrefecimento no radiador (a quente) 

Abrir lentamente o tampão do radiador (1, figura 5.6a) até à 
alavanca de segurança (cerca de 1/3 de volta). Esperar para deixar 
o vapor escapar. 

Continuar a abrir o tampão, prima-o firmemente para libertar a 
alavanca de segurança. O nível do líquido de arrefecimento deve 
apenas tocar na aba localizada no bico de abastecimento. 

Se o nível caiu, verificar todo o sistema de arrefecimento para fugas 
(radiador, mangueiras, etc.) Se não houver fuga, recarregar o 
líquido de arrefecimento. 

Abastecer o reservatório de reserva (2, figura 5.6a) com líquido de 
arrefecimento até à linha completa para recarga do líquido de 
arrefecimento. 

O líquido de arrefecimento é uma mistura de água e antiferrugem / 
agente anticongelante numa proporção recomendada. 

Em condições climatéricas de temperatura inferior a zero, 
utilizar o agente anticongelante Glysantin G40 juntamente com 
a água na seguinte proporção (quadro 5.6.1): 

 
 
 
 

 
Figura 5.6a 

 

Gama de 
temperatura C 
[0F] 

0 to -3 
[32 to 
26.6] 

-3 to -8 
[26.6 to 
17.6] 

-8 to - 
16 [17.6 
to 3.2 ] 

-16 to - 
25 [3.2 
to -13 ] 

-25 to - 
37 [-13 

to -34.6] 

-37 to - 
55 [-34.6 
to -67] 

Anticongelante (%) 10 20 30 40 50 60 
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Filtro de Combustível 

 
 

B 

 
 

 

 
 



 
 

5.6.2 Purga e lavagem do radiador (a frio)  

1.Remover o tampão do radiador e ficha de purga (figura 5.5 b). 

2.Deixar o líquido de arrefecimento purgar. Fechar a válvula de 

purga e as fichas. Lavar o sistema de arrefecimento com água / 

solução de limpeza durante 15 minutos e, em seguida, purgar a 

solução de limpeza. 

3. Recolocar a ficha de purga e recarregar o líquido de 

arrefecimento ( mistura de água, agente anticalcário,  

anticongelante). 

4. Acionar o motor com tampão do radiador aberto e acelerar 2-3 

vezes e recarregar o líquido de arrefecimento, se necessário. 

5. Recolocar o tampão do radiador e assegurar a estanqueidade de 

todas as ligações para qualquer fuga. 

5.6.3 Limpeza das aletas do radiador (Figura 5.6c)          

1. Verificar as aletas do radiador à procura de furos ou 

fissuras por bloqueio. 

2. Para limpar o radiador soprar ar comprimido do lado do 

motor para fora. 

 

 
Figura 5.6b 

 
 

 

Figura 5.6c 

 

5.6.4 Limpeza da malha do radiador (Figura 5.6d)  

1. Levantar o capô 

2. Retirar a malha do radiador. 

3. Limpeza da palha e pó ligados à malha do radiador. 
 
 
 
 

 

Figura 5.6d 
 

 
5.6.5 Tampão do radiador (Figura 5.6e)  

AO sistema de arrefecimento é sistema pressurizado 
fechado então não acionar o trator sem o tampão do 
radiador ou tampão com selos de borracha danificados (A) / 
válvula de libertação defeituosa para evitar a perda de água 
e sobreaquecimento do motor. 
Utilizar apenas tampão do radiador genuíno. 

 
 

 

Figura 5.6d 
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Malha do 
Radiador 



 
 

5.7 Inspeção das mangueiras  

Verificar/substituir mangueiras 

 Verificar regularmente as mangueiras - em cada manutenção / 
antes de arrancar o trator após uma longa marcha lenta– quanto 
a fugas, fissuras, cortes, rasgos, fricção, protuberâncias, 
corrosão, tecido exposto e outros sinais de desgaste e danos. 

 Substituir imediatamente as mangueiras desgastadas ou 
danificadas. 

 Mangueiras de substituição estão disponíveis a partir do seu 
revendedor. 

 

 

Figura 5.7 
 

 

5.8 Manutenção do filtro de ar  

Componentes do filtro de ar (Figura 5.8a,b,c) 

(1) Caixa do filtro de ar 

(2) Braçadeira 

(3) Tampa 

(4) Válvula de borracha 

(5) Elemento do filtro de ar 

(6) Sensor de obstrução 

 

 
Instruções importantes : 

Limpar o elemento do filtro de ar nas primeiras 50 horas e 
depoi5sa cada 250 horas de operação ou sempre que o 
indicador de bloqueio brilhar no painel de instrumentos. 

Limpar o elemento do filtro ao soprar ar de dentro. A pressão 
máxima não deve exceder 1,6 bar (23 P.S.I). 

Utilizar pano limpo para limpar áreas de vedação do elemento 

Depois de substituir o novo elemento do filtro, assegurar a 
correspondência da (◄) marca na tampa com a marca (►) na 
caixa do filtro de ar. 

Assegurar a colocação adequada do filtro no interior da caixa 
antes de 

Travar a tampa. Não utilizar travas na tampa para forçar o filtro 
Figura 5.8no filtro de ar que pode causar danos à caixa e irá 
anular a garantia. 

Assegurar a colocação adequada de todos os anéis de borracha. 
Substituir os danificados. 

 

Substituir o elemento de filtro do ar após três operações 
de limpeza ou a cada 750 horas, consoante o que ocorrer 
primeiro. 

 

 

Figura 5.8a 
 

 

 
Figura 5.8b 

 

 

 

Figura 5.8c 
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Mangueira de água 

 
 
 

 
 
 

 

 
Mangueira de água 

 

 

 

 

 

 

5 

OBSERVAÇÃO: Consultar o cronograma de manutenção 
 

IMPORTANTE: NUNCA tentar limpar o elemento do filtro 
com gás de escape do motor. NUNCA utilizar óleo no 

filtro seco. NUNCA utilizar óleo, gasóleo, parafina ou 
solventes para limpar o elemento do filtro. 



 
 

5.9 Pedal da embraiagem  

Ao premir o pedal da embraiagem, o movimento e 

potência ou motor serão desligados da caixa de 

velocidades. Liberar o pedal da embraiagem lentamente 

para transferir a potência do motor para caixa de 

velocidades. 

5.10 Método de verificação da folga do pedal da embraiagem 

Premir o pedal da embraiagem e medir a folga do pedal 

como mostrado na figura. A distância deve ser de 25 a 30 mm 

[0,98 polegada a 1,18 polegada]. Se a distância for inferior a 

25 mm [0,98 polegada] ou superior a 30 mm [1,18 polegada], 

então ajuste-a. 

 

 

Figura 5.9 

 

 
 
 
 

 
5.11 Pedal do travão  

O pedal do travão está localizado no lado esquerdo da plataforma 

(ver figura 5.9). O movimento do trator é controlado ao premir 

gradualmente o pedal do travão de acordo com as necessidades. 

 

5.12 Folga do pedal do travão  

Premir o pedal do travão até sentir a restrição e medir a folga 

do pedal, como indicado na figura. A distância deve ser de 25 

a 30 mm [0,98 polegada a 1,18 polegada]. Se a distância for 

inferior a 25 mm [0,98 polegada] ou superior a 30 mm [1,18 

polegada], então ajuste-a. 

 
 

 
Figura 5.9 

 

 
 

5.13 Juntas da articulação do cilindro de direção     

Mandar verificar as porcas das juntas da articulação por 

um centro de manutenção autorizado após as primeiras 50 

horas e depois a cada manutenção. 

 
 

 

Figura 5.11 
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25-30 mm 

 [0.98 polegada- 
1.18 polegada] 

IMPORTANTE: Não manter o pé sobre o pedal da embraiagem 
enquanto o trator estiver em condições de funcionamento. Pode 
causar desgaste excessivo da embraiagem e a embraiagem 

 

 
 

 
 

   

 

IMPORTANTE: Não manter o pé sobre o pedal do travão 
enquanto o trator estiver em condições de funcionamento. Pode 
causar desgaste excessivo da camisa do travão e o travão 
quebra antes de sua vida útil. 



 

 

5.14 Verificação do nível de óleo no eixo dianteiro 4WD 

Ficha de Abastecimento Ficha de abastecimento de óleo é 
fornecida no lado esquerdo do eixo dianteiro (como 
mostrado na figura). Abrir a ficha e verificar o nível do óleo. O 
ponto inferior da ficha deve ser imerso no óleo. 

Capacidade de óleo do eixo dianteiro: 2,7 Litros [0,71 Galões 
americanos] Qualidade do óleo: EP- 80 

 
 

 
Figura 5.14 

 

 

 

Purga do óleo 

1.Abaixar os braços de elevação até o chão. 

2.Desenroscar todas as fichas 

3. Colocar o recipiente sob todas as fichas de purga da caixa 

de transmissão para recolher o óleo à medida que ele purga 

4. Remover as fichas e purgar o óleo. 

5. Limpar as fichas e voltar a encaixar. 

 
 

 
Figura 5.15a 

 
 
 
 
 
 

 
 

Abastecimento da transmissão 

1. Abastecer o óleo de transmissão a partir da abertura da ficha 

de (A) abastecimento até à marca do nível máximo na vareta. 

2. Deixar funcionar em marcha lenta até que o óleo atinja 

uma temperatura superior a 25 °C [77 °F] 

3. Verificar se o óleo de transmissão atinge a marca de 

nível exigida na vareta. 

4.Se necessário, abastecer até o nível correto. 

OBSERVAÇÃO : Deixar o óleo estabilizar antes de 

verificar o seu nível. 

 
Figura 5.15a 
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Cuidado 

com potentes jatos de óleo. Seguir todas as 
regras de aviso de segurança. 

OBSERVAÇÃO : Se o implemento utilizado exigir mais quantidade 

de óleo, certificar-se de que a transmissão contém óleo suficiente 

para cada condição de trabalho. Reabastecer como necessário. 

 
 

 

 
 

 
Marca máxima 

Ficha de Abastecimento 

5.15 Mudanças de óleo para transmissão, unidades de 

tração traseira e circuitos hidráulicos de elevação de potência 

OBSERVAÇÃO: Ao purgar e abastecer e verificar o nível 

do óleo, tomar cuidado para que a transmissão esteja em 

posição horizontal. 



 
 

5.16 Grau de óleo recomendado e gama de aplicação 

Recomendamos a utilização da qualidade de óleo SAE-80W 

para transmissão e travões a óleo . 

Capacidade de óleo de transmissão: 23 Litros 

 
 
 
 

50˚C 

 

40˚C 

 
30˚C 

 

 
 
 

122˚F 

 

104˚F 

 
86˚F 

 

20˚C 66˚F 
 

10˚C 50˚F 

 
0˚C 32˚F 

 

-10˚C 14˚F 
 

-20˚C -4˚F 
-30˚C -22˚F 

 

-40˚C -40˚F 
 

-55˚C -67˚F 

 

5.17 Limpeza do Filtro de sucção (Figura 5.17a)  

 
A cada manutenção, limpar completamente o filtro de 
sucção, ao lavar com óleo leve ou querosene. 

Falha em observar isso resultará em longa diminuição da 
vida útil do sistema hidráulico. 

Viscosidade do óleo recomendada de 
acordo com a temperatura do ar 

 

 

Processo de limpeza do filtro de sucção (figura 5.17b,c,d): 

(1) Remover todas os grampos aquecidos da mangueira (1). 

(2) Separar os tubos da mangueira (2) do conjunto do filtro. 

(3) Conter o conjunto do filtro com a mão esquerda e remover o 
grampo de arame (5) e o filtro magnético (4) da caixa (3) 
com a ajuda dos dedos da mão direita. 

(4) Desenroscar a porca (6) e remover a sede de suporte (7). 
Depois de desmontar a sede de suporte remover a bainha 
(8) com pó ferroso ao deslizar com a ajuda de suporte 
plástico (10). 

(5) Limpar a bainha de pó ferroso com a ajuda de pano macio e 
recolocar igual. 

(6) Montar a sede de suporte e apertar a porca. 

(7) Montar filtro magnético na caixa do filtro e travá-lo com o 
grampo de arame. 

(8) Consertar os tubos da mangueira e apertar os grampos 
quentes da mangueira. 

 
 
 
 
 

Figura 5.17a 
 

Figura 5.17b 

Substituição: Substituir o filtro magnético a cada 750 horas. 
 

 

 
 
 

Figura 5.17c 
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IMPORTANTE: Não desmontar os ímanes (9) uma vez 
que estes são montados em sequência de polaridade e 
não devem ser perturbados (Figura 5.17d). 



 
 

5.18 Manutenção geral do sistema elétrico  

Nunca remendar os circuitos elétricos. 

Nunca substituir um fusível queimado por um fusível de 

maior capacidade. Pode causar um incêndio. 

Nunca trabalhar em componentes como o alternador ou 

motor de arranque quando o motor estiver a funcionar. 

Finalmente, ao limpar o trator e utilizar o spray de pressão, 

tomar cuidado para não danificar as conexões sobre os 

vários cabos elétricos. 

 

 
Figura 5.17d 

 

5.19 Bateria e sua manutenção  

Procedimento de remoção da bateria 

A bateria está localizada à frente do trator, conforme indicado na 
figura. Seguir o procedimento a seguir para aceder à bateria: 
1.Abrir o capô. 
2.Remover a porca borboleta ao rodar no sentido anti-horário. 
3.Separar os terminais (-)ve e (+)ve (5.19 a) respetivamente. 

 

 
Verificar o nível de eletrólitos 

Deve ser conforme recomendado pelo fabricante da bateria. 

Se necessário, reabastecer com água destilada apenas ao 

tocar a marca 'Máximo' na bateria (Figura 5.19b). O nível de 

eletrólitos nunca deve ser inferior à marca "Mínimo". Nunca 

adicionar ácido. 

 
Verificar cuidadosamente a carga da bateria 

Proteger contra o congelamento. Garantir que os terminais 

estão limpos e apertados. Verificar a gravidade específica da 

bateria ao usar um hidrómetro da bateria (figura 5.19c). A 

gravidade específica de uma bateria totalmente carregada é 

de 1,265 ±0,005 a 27 °C [80,6 °F] 

 
 

Figura 5.19a 
 
 
 

Figura 5.19b 
 

 

 
AVISO 

 
 
 
 

AVISO 

 
 

 
Figura 5.19c 
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Terminais de bateria, terminais e acessórios 
relacionados contêm chumbo e compostos de 
chumbo, produtos químicos conhecidos pelo Estado 
da Califórnia por causar câncer e danos reprodutivos. 

 

Lembrar-se de desligar os cabos antes de 
recarregar a bateria. É aconselhável remover a 

trator. O local de recarga da bateria deve ser 
 

 ELETROLÍTICA 

 

 

 

 
 
 
 
 

  

 



 
 

5.20 Motor de arranque  

Motor de arranque é montado no lado esquerdo do motor. O 
motor de arranque gira a cambota do motor para iniciar. 

Verificar visualmente se o arranque está danificado. Se o 
arranque estiver empoeirado, eliminar a poeira com ar 
comprimido. 

Observação: Se forem encontrados defeitos no arranque, 
contacte o seu revendedor. 

 

Figura 5.20 

 
5.21 Alternador  

O alternador é instalado no lado esquerdo do motor e gera corrente 
que carrega a bateria para uma alimentação elétrica saudável. 

Verificar visualmente se o alternador está danificado. Se o 
alternador estiver empoeirado, eliminar a poeira com ar 
comprimido. 

Remover a correia tipo V e rodar a roldana com as mãos para 
garantir que gira suavemente. 

 
 

Figura 5.21a 
 

 

Verificar correia tipo V  

1. Assegurar que a correia tipo V está isenta de defeitos, tais 
como desgaste, cortes ou separações de superfície, caso 
contrário substituir por uma correia genuinamente 
especificada. 

2. Inspecionar a tensão da correia ao empurrar a correia 
para baixo com força aproximada 98N (10 kgf) (22 lbf) a 
meio caminho entre polias. Se a deflexão for de 10 a 12 
mm [0,39 a 0,47 polegada], a tensão está correta. Se a 
tensão sair do valor especificado, ajustar a tensão da 
correia. 

 

 
Figura 5.21b 

 
 

 

Ajustar tensão da correia tipo V  

1. Soltar todos os parafusos de retenção do alternador e 
ajustar placa. 

2. Inserir uma barra entre o alternador e o bloco do cilindro e 
utilizar alavancagem para mover o alternador para ter a 
tensão adequada da correia tipo v. 

3. Embora a tensão da correia tipo-V seja adequada, 
reapertar todos os parafusos de retenção do alternador 
e placa de ajuste. 

 

 

Figura 5.21c 
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Ajustar placa 

 
 
 

Ajustar 
parafuso 

Consertar 
porca 

OBSERVAÇÃO: Se forem encontrados defeitos no 
alternador, contacte o seu revendedor. 



 
 

5.22 Fusíveis em caixa de fusíveis (Figura 5.22)     

Os fusíveis contra curto-circuitos e a tração excessiva 

protegem o sistema elétrico do trator. O número de fusíveis 

no sistema elétrico depende do modelo de trator. 

 
 

 

 

Figura 5.22: Caixa de fusíveis 
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OBSERVAÇÃO : Antes de substituir um fusível 

queimado por um novo, equivalente ohm, a causa que 

leva à falha deve ser verificada e removida. 



 
 

5.23 Longo período de marcha lenta  

 
Tomar as seguintes medidas de precaução quando o seu 

trator não for utilizado por um longo período de tempo. 

Estacione o trator num local protegido. 

Purgar o líquido de arrefecimento do radiador e do motor. 

Lubrificar todos os pontos com pinos lubrificantes. 

Remover os injetores e esguichar uma pequena quantidade de 

óleo do motor para os cilindros. Virar o motor à mão, e depois 

colocar os injetores de volta no lugar. 

Geralmente limpar o trator .especialmente os componentes da carroçaria. 

Proteger as partes pintadas através da aplicação de cera de silício e as partes 

metálicas não pintadas através da aplicação de lubrificante protetor. Estacionar o 

trator num local seco, protegido e possivelmente ventilado. 

Certificar-se de que todos os controlos estão em ponto morto (incluir 

os comutadores elétricos e controlos de travão de estacionamento). 

Remover a chave de ignição do comutador de ignição. 

Certificar-se de que as hastes do cilindro (da direção assistida, 

sistema de elevação assistida, etc.) estão posicionadas. 

Esvaziar o depósito de combustível e encher com novo 

combustível gasóleo até o limite máximo ser atingido. 

Remover a bateria, limpar a tampa e espalhar vaselina 

no terminal e nos tampões do terminal. Agora conectar a 

bateria no local ventilado onde a temperatura não é 

suscetível de cair abaixo de 10 e onde não é exposto à 

luz solar direta. 

Verificar a carga da bateria com um voltímetro, conforme 

descrito na parte da bateria desta secção, recarregar, se 

necessário. 

Colocar suportes ou outros suportes sob os eixos, a fim 

de retirar o peso das rodas. Quando o trator é elevado 

desta forma, é aconselhável esvaziar os pneus. Se isso 

não for possível, a pressão do pneu  deve ser verificada 

periodicamente. 

Cobrir o trator com uma lona (não de plástico ou à prova 
de água). 
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CUIDADO instrução de sobre o arranque do motor no 
capítulo de operação. 

motor novamente, prestar atenção especial à 
Ao final do período de marcha lenta. Ao ligar o 



 
 

5.24 Pontos de lubrificação  

 

1. Veio atuador da embraiagem - 2 Pontos 

2. Veio do pedal do travão (Esquerdo e Direto) - 2 Pontos 

3. Hastes de elevação (Esquerda e Direita) - 2 Pontos 

4. Pino do pivot do eixo dianteiro - 1 Ponto 

5. Cilindro de direção assistida - 1 Ponto 

6. Haste de ligação - 2 Pontos 
 
 
 
 
 
 

   

1. C.A. Veio 2. Veio do pedal do travão 3. Varetas de elevação 

 

   

4. Pino do pivot do eixo dianteiro 5. Cilindro de direção assistida 
(No suporte de montagem) 

6. Haste de ligação 
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5.25 Elevar os pontos - de elevação dos tratores 

As i lustrações mostram os pontos de elevação 
recomendados para elevar o trator. Utilizar um macaco de 
elevação estável com força de elevação suficiente. 

A- Elevar a extremidade direita do eixo, por exemplo, para 

remover a roda dianteira direita. 

B- Elevar o centro do eixo (utilizar cunhas de madeira para 

evitar inclinação do eixo). 

C- Elevar a extremidade esquerda do eixo, por exemplo, 

para remover a roda dianteira esquerda. 

D - Elevar a traseira do trator, por exemplo, para remover a 

roda traseira 

 

 

Figura 5.25a – Elevar a frente do trator 

 

 

 

Figura 5.25b - Levantar a traseira do trator 
 
 
 

5.26 Gráfico de lubrificação e óleo  

 

Agregado Capacidade Grau recomendado 

Óleo do motor 4.2 Litros  SAE-10W40 

Óleo de transmissão 23 Litros  SAE- 80W 

Óleo do eixo dianteiro 4x4 2.7 Litros  EP-80 

Combustível 29 ± 3 Litros  Gasóleo de alta velocidade 
conforme IS: 1460-2000 
Densidade 0,840 g / cm2 

Tabela 5.26 
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CUIDADO 

Antes de fazer qualquer trabalho adicional no trator, 
 

 
 



 
 
 

 
 
 

 
MOTOR 

Modelo Modelo: Solis 26 (9+9) 

Fabricante Mitsubishi Heavy Industries, Ltd. 

Tipo de Motor 
3 Cilindros, 4 Tempos, Aspirado Naturalmente 

Refrigerado a água, Válvula suspensa vertical 

Modelo e Identificação MVS3L2 

Diâmetro x Tempo 78 mm x 92 mm 

Ordem de ignição 1-3-2 

Deslocamento (cc) 1318 

Rácio de compressão 22:1 

Tempo de injeção Fase III: 17° BTDC, Fase V: 15° BTDC 

Velocidade Nominal do Motor (rpm) Fase III: 2700, Fase V: 2500 

Marcha Lenta Baixa Fase III: 1000± 30, Fase V: 1000± 50 

Altura da Válvula Admissão (mm) / Exaustão (mm) 0,25 mm  

HIDRÁULICA Capacidade de Elevação Máxima do Elevador Hidráulico 600 Kg  

TRANSMISSÃO 
Tipo de Embraiagem Embraiagem Única, Mecânica 

Tipo de Caixa de Velocidades Sincronização constante da engrenagem 

 
TRAVÕES 

Tipo Travões imersos em óleo 

Diâmetro mínimo do círculo de 

viragem com Travões (m) 
5,14 (LE) / 5,09 (LD) 

SISTEMA DE DIREÇÃO Mecânica / Hidráulica Direção Hidráulica 

T.D.E. Tomada de força 
Tipo Tipo-I 

Velocidades da TDF 540@2565 ERPM, 540@2083 ERPM 

PNEUS 
Tamanho do Pneu Dianteiro 6.00 x 12 

Tamanho do Pneu Traseiro 8.30 x 20 

 

 
DIMENSÕES 

GERAIS 

(mm) 

Base da roda 1570 mm 

Controle da Roda Dianteira (com pneus agro) 880-990 mm 

Controle da Roda Traseira 920-970 mm 

Comprimento 2945 mm 

Largura 1245 mm 

Altura até a ROPS 2442 mm 

Distância do Solo (com pneus std.) 240mm 

Peso Total com o condutor (Dianteiro/Traseiro) 1120 Kg (Dianteiro: 425 Kg, Traseiro: 580 Kg) 

 
 

Tabela 6.1 

Observação: Todas as dimensões e especificações são apenas para fins de orientação e estão sujeitas a alteração 

sem aviso prévio. 
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Sr. No. Implementos Parâmetro Tamanho ERPM 

 
1. 

 
Fresa 

 

 

No. máximo de lâminas - Lâmina L, Lâmina J Largura 

 
Lâmina J Largura Máxima das Lâminas L ou J - cm (pol.) 

 
de uma Lâmina L - cm (pol.) 

 
20,28 

105 (41.3) 

7 (2.8) 

 
2000-2100 

540PTO RPM 

@ 2565 ERPM 

  Altura da lâmina L - cm (pol.) 0.6 (0.23)  

  
Peso máximo - kg (lbs.) 150 (330) 

 

2. Cultivador N.º máximo de garfos 7 2100-2500 

 
(Com mola) Altura máxima do cultivador a partir do solo - cm (pol.) 45 (17.7) 

 

 

 

Largura máxima - cm(pol.) 

Largura do garfo - cm(pol.) 

Altura do garfo - cm(pol.) 

145 (57) 

5 (1.9) 

8.5 (3.3) 

 

3. Grade de Discos 

 
 

No. máximo de discos 

Largura Máxima - cm (pol.) 

Diâmetro do disco - cm (pol.) 

Peso Máximo - kg (lbs.) 

5x5 

83 (33) 

46 (18) 

130 (286) 

2100-2500 

4. Pulverizador 

 

 
 

Capacidade máxima do reservatório 60 

- Lt (Galões EUA) 

0 (160) 2000-2100 

540PTO RPM 

@ 2565 ERPM 

5. Reboque Dimensões do trólei (CxLxA) - cm (pol.) 180x90x50 De acordo com a 

  

 

 
 

 
Altura do trólei a partir do chão, com 

(70.9x35.4 

x19.7) 

180 (70.9) 

prática do cliente 

  Tamanho do pneu do trólei   

  
Peso bruto máximo - kg (lbs.) 2000 (4400) 

 

Observação: O tamanho do implemento/RERPM (Motor RPM) pode variar conforme as condições geográficas. Tabela 6.2 
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Sr. No. Implementos Parâmetro Tamanho ERPM 

 
6. 

 
 
Cortador de Grama Traseiro 

 
Largura máxima de corte - cm (pol.) 

 
122 (48) 

 
2000-2300 

  

 

Peso máximo - kg (lbs.) 130 (286) 
 

 
7. 

 
Ceifeira Debulhadora 

 

 

 

 
Largura máxima de corte - cm (pol.) 

 
110 (43.3) 

 
2000-2300 

8. Cortador Rotativo Largura máxima de corte - cm (pol.) 110 (43.3) 2000-2100 

  

 

Peso máximo - kg (lbs.) 130 (286) 540PTO RPM 

@ 2565 ERPM 

 
9. 

 
Lâmina da Caixa 

 
Largura máxima de corte - cm (pol.) 

 
125 (49.2) 

 
2000-2300 

 
 

 

Peso máximo - kg (lbs.) 150 (330) 
 

10. Arado Inferior 
 

 
 
 

Tamanho máximo - cm 14x1 2000-2300 

 

Tabela 6.2 
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FAZER NÃO FAZER 

MOTOR MOTOR 

Geral 

1. Libertar a chave de arranque assim que o motor começar. 

2. Verificar o bom funcionamento do manómetro de pressão 

de gasóleo e indicador de carga da bateria uma vez que o 

motor começar. 

3. Verificar regularmente a estanquidade do cabeçote do 

cilindro e das várias porcas do coletor. 

 
Sistema de admissão de ar 

1. Inspecionar o elemento ar limpo, se necessário. 

2. Verificar regularmente a mangueira e as pinças de entrada. 

 
 

Sistema de alimentação de combustível 

1. Purgar sedimentos do depósito de combustível 

periodicamente 

2. Limpar completamente o depósito de combustível uma vez 

em cada 500 horas. 

3. Mudar o filtro regularmente de acordo com o cronograma de 

serviço recomendado. 

4. Abastecer com gasóleo no tanque no final do dia de 

trabalho, de modo a evitar a condensação. 

 

Sistema de arrefecimento por água 

1. Certificar-se de que o radiador está sempre preenchido com 

água limpa (suave) e a tampa do radiador está apertada. 

2. Limpar a grelha dianteira do radiador para garantir um fluxo 

livre de ar quando o motor está a funcionar. 

3. Assegurar a tensão adequada do cinto da ventoinha. A 

deflexão não deve ser superior a 10 mm (0,39 polegada) 

quando a pressão é aplicada entre a roldana da ventoinha 

e a roldana da cambota. 

 
 

 
Sistema de lubrificação 

1. Substituir o gasóleo do motor após as primeiras 50 horas de 

funcionamento, em seguida, o gasóleo do motor deve ser 

substituído a cada 250 horas de trabalho. 

2. Verificar o nível de gasóleo diariamente com o trator 

estacionado em um terreno plano. 

3. Substituir o elemento filtro de gasóleo lubrificador a cada 

250 horas de trabalho, após a primeira substituição a 50 

horas. 

4. Remover a ficha inferior da caixa do volante e verificar se há 

vestígios de gasóleo. 

Geral 

1. Não continuar a rodar continuamente o motor com a 

chave de arranque. Ele vai encurtar a vida útil da 

bateria e arranque. 

2. Não correr com o motor em ponto morto ou no 

momento de arranque. 

 

Sistema de admissão de ar 

1. Não executar o trator se o conjunto de limpador de 

ar está defeituoso, uma vez que isso levará à 

tomada de ar impuro e, consequentemente, 

desgaste excessivo de revestimentos e anéis de 

pistão. 

 
Sistema de alimentação de combustível 

1. Não manter o depósito de combustível sem uma 

tampa de fecho adequada. 

2. Não utilizar combustível contaminado como se 

pudesse afetar o funcionamento da bomba de 

injeção de combustível e das injeções. 

3. Não utilizar filtros espúrios de má qualidade como 

substituto. 

4. Não permitir fugas através das juntas dos tubos de 

combustível. 

 
Sistema de arrefecimento por água 

1. Não rodar o trator com a tampa do radiador 

removida/tampa do radiador não atuando. 

2. Não executar o trator quando as mangueiras do 

radiador estão vazando, pois ele vai levar a 

aquecimento do motor. 

3. Não remover o termóstato, uma vez que irá afetar o 

desempenho do motor. 

4. Não colocar o cinto apertado, pois irá levar a uma 

falha prematura da bomba de água e do 

rolamento do alternador. 

5. Não executar com o cinto solto, pois vai levar a um 

arrefecimento ineficiente e carregamento 

inadequado da bateria. 

Sistema de lubrificação 

1. Não utilizar o grau errado de gasóleo de 

lubrificação. 

2. Não misturar diferentes marcas de gasóleo de 

motor. 

 

Sistema de escape 

1. Certificar-se de que a passagem do escape não 

está bloqueada. 
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EMBRAIAGEM 

FAZER NÃO FAZER 

EMBRAIAGEM 

1. Certificar-se de que a embraiagem liberta o pedal do 

acelerador. 

2. Certificar-se de que o pedal da embraiagem é liberado 

lentamente enquanto se move o trator. 

TRANSMISSÃO 

1. Mudar o gasóleo de transmissão após cada 1000 horas de 

operação. 

2. Verificar periodicamente o estado dos foles de proteção da 

borracha nas alavancas da engrenagem, uma vez que 

impedem a infiltração de água e poeira na caixa de 

velocidades. 

SISTEMA HIDRÁULICO E LIGAÇÃO 
1. Certificar-se de que ambas as alavancas de comando 

hidráulico estão em posição baixa enquanto a drenar o 

gasóleo de transmissão. 

2. Certificar-se de que o filtro hidráulico é limpo a cada 

cronograma. 

3. Ajustar a ligação superior para o comprimento adequado. 

4. Certificar-se de que os parafusos da tampa de sustentação 

estão sempre apertados. 

5. Manter as ligações inferiores em posição elevada quando o 

trator estiver em movimento sem um implemento montado 

nele. 

6. Manter as articulações da esfera em cima e ligações 

inferiores limpas e secas. Não os lubrifique. 

7. Certificar-se de que os instrumentos são levantados e mais 

baixos a utilizar apenas a alavanca de comando da posição 

e não a alavanca de comando de vazão. 

SISTEMA DE TRAVAGEM 
1. Manter os pedais dos travões bloqueados com fecho de 

intertravamento quando o trator não estiver a ser utilizado 

no campo. 

2. Utilizar os travões de estacionamento quando o veículo 

estiver imobilizado 

3. Verificar as ligações soltas no mecanismo de ligação. 

4. Lubrificar a bucha do pedal do travão, ligações do suporte 

do travão. 

EIXO DIANTEIRO E MECANISMO DE DIRECÇÃO 

1. Lubrificar as buchas e as travessas de direção 

periodicamente. 

2. Ajustar a convergência por um centro de serviços 

autorizado periodicamente. 

3. Verificar a estanquidade das rodas dianteiras e traseiras do 

binário recomendado. 

4. Limpar o gasóleo uma vez ao ano ou 1000 horas, 

consoante o que ocorrer primeiro. Se o trator não estiver a 

funcionar. 

PNEUS 
1. Acionar o trator com a pressão correta dos pneus. Isso 

levará a uma melhor tração, maior vida útil dos pneus e 

melhor consumo de combustível. 

1. Não colocar o pé no pedal da embraiagem. 

2. Não trabalhar o trator ao deslizar e reiniciar a 

embraiagem. 

3. Não descer encostas íngremes com trator em ponto 

morto/com pedal de embraiagem pressionado. 

 
TRASNMISSÃO 

1. Não utilizar engrenagens de topo com rpm de motor 

baixo. 

 

SISTEMA HIDRÁULICO E LIGAÇÃO 
1. Não mover a gama de controlo operacional para uma 

resposta rápida, enquanto o trator estiver em uma 

superfície dura como concreto, como a implementação 

vai cair e ficar danificado. 

2. Não tentar puxar ou rebocar nada da conexão de topo. É 

perigoso. 

3. Não utilizar parafusos no lugar dos pinos de 

linchamento. 

4. Não inverter o trator com um implemento acionado por 

TDF ligado e a alavanca de TDF em posição de TDF no 

solo pode ficar danificada em marcha-atrás. 

 

SISTEMA DE TRAVAGEM 
1. Não tentar virar bruscamente ao utilizar travões 

independentes quando viajar em alta velocidade. Isto 

pode fazer com que o trator capote. 

2. Não colocar os pés no pedal do travão. 

 
EIXO DIANTEIRO E MECANISMO DE DIRECÇÃO 

1. Não utilizar gasóleo de qualidade errada para 

lubrificação da caixa do aparelho de governo. 

 

PNEUMÁTICOS 
1. Não permitir que o gasóleo, a gordura e alguns 

pulverizadores das culturas contendo quantidades 

consideráveis de ácido e alcalinos contaminem o pneu. 

Estes podem causar danos consideráveis ao pneu se 

penetrarem em paredes através de pequenos furos ou 

fendas. 

2. Não acionar o trator com pressão excessiva do pneu. 

3. Não permitir que o gasóleo, a gordura e alguns 

pulverizadores das culturas contendo quantidades 

consideráveis de ácido e alcalinos contaminem o pneu. 

Estes podem causar danos consideráveis ao pneu se 

penetrarem em paredes através de pequenos furos ou 

fendas. 

4. Não acionar o trator com pressão excessiva do pneu. 
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ELÉTRICO 

FAZER NÃO FAZER 

ELÉTRICO 

1. Certificar-se de que os terminais da bateria são mantidos 

limpos. 

2. Certificar-se de que a base terminal está lubrificada com 

vaselina. 

3. Aterrar o trator ao enrolar uma corrente em torno do eixo 

dianteiro, deixar cair uma extremidade da corrente no chão. 

POUPAR O GASÓLEO 
Vamos dar as mãos 

• Desligar o motor quando o trator não estiver a funcionar. 

Evitar paradas desnecessárias. 

• Operar na velocidade ideal e marcha correta. 

• Manter a pressão dos pneus recomendada para um 

funcionamento eficiente em termos de combustível e uma 

vida útil longa dos pneus. Verificar diariamente. 

• Utilizar o reboque correspondente para o transporte. 

Assegurar a embraiagem adequada. Nunca sobrecarregar 

o reboque. 

• Manter o seu trator em boas condições de trabalho. 

• Substituir  as peças genuínas dos distr ibuidores 

autorizados. 

Para melhor desempenho 

• Certificar-se de que os escudos de segurança estão no 

lugar e em boas condições. 

• Ler todas as instruções de funcionamento antes de iniciar o 

funcionamento do trator. 

• Manter o limpador de ar limpo. 

• Ajustar novos anéis de vedação quando os elementos do 

filtro forem alterados. 

• Observar o manómetro de gasóleo ou aviso de luz e 

investigar qualquer anomalia imediatamente. 

• Certificar-se de que a transmissão está em ponto morto 

antes de ligar o motor. 

• Manter todo o combustível em armazenamento limpo e 

utilizar um filtro ao encher o tanque. 

• Atender pequenos ajustes e reparos assim que a 

necessidade for aparente. 

• Permitir que o motor arrefeça antes de remover a tampa de 

enchimento do radiador e adicionar água, remover a tampa 

do radiador lentamente. 

• Mudar para velocidade baixa quando a conduzir por colinas 

íngremes. 

• Travar os pedais dos travões quando a conduzir numa auto- 

estrada. 

• Ma n t e r a a l a v a n c a d e c o m a n d o d e r a s c u n h o 

completamente baixa quando não estiver em uso. 

1. Não alterar os cabos dos terminais da bateria, pois isso 

levará à falha dos componentes elétricos. 

2. Não deixar os cabos da bateria na posição de ligação se 

o trator não for utilizado durante um longo período de 

tempo. 

3. Não sobrecarregar a bateria com água destilada. O nível 

deve ser suficiente para submergir as placas da bateria. 

4. Não soldar o trator sem desligar os terminais da bateria. 

 
CADA GOTA CONTA 
Para poupar gasóleo 

• Não permitir fugas de combustível ou gasóleo. Certificar- 

se de que as juntas estão adequadamente apertadas. 

• Não derramar combustível ou gasóleo durante o 

enchimento ou o recarregamento. Utilizar funil 

• Não sobrecarregar gasóleo do motor como isso pode 

causar consumo excessivo de petróleo e vazamentos de 

petróleo. 

• Não andar com a embraiagem ou com o pedal do travão. 

• Não permitir que a roda traseira escorregue. Utilizar 

lastro, se necessário. 

• Não utilizar pneus usados. 

• Não utilizar lubrificantes de qualidade inferior, utilizar 

apenas o grau recomendado. 

 
Para uma operação segura 

• Não executar o motor com o limpador de ar desligado. 

• Não ligar o trator num edifício fechado, a menos que as 

portas e janelas estejam abertas para uma ventilação 

adequada. 

• Não acionar o trator ou o motor durante a lubrificação ou 

limpeza. 

• Não temperar com a bomba de injeção de combustível, 

(se o selo estiver quebrado) a garantia torna-se nula. 

• Não permitir que o motor fique em marcha lenta sem 

carga por um longo período. 

• Não utilizar os travões independentes para fazer voltas 

na estrada ou em altas velocidades. 

• Não reabastecer o trator com o motor ligado. 

• Não utilizar a alavanca de comando da vazão para 

levantar os implementos. 

• Não ligar o motor com a TDF ligada. 
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Assegurar o cuidado diário do seu trator para evitar avarias. 

Seguir cuidadosamente as outras instruções dadas na 
brochura de manutenção FAZER, FAZER e NÃO FAZER, 
para garantir a máxima economia de gasóleo. 



 
 
 
 

PROBLEMA CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO 

MOTOR 

 

O motor não 
arranca 

Forma errada dar partida no motor Utilize a forma adequada de arranque 

Sem combustível Verificar o nível de combustível 

Ar retido no sistema de combustível Purgue o sistema de combustível 

Verificação do sistema de combustível Contacte o seu concessionário 

Injetor de combustível avariado Substituir 

Puxe para o botão da alavanca na condição de tração Volte a colocá-lo na posição correta 

Obstrução do filtro de combustível Substitua os filtros 

O motor não está 
a funcionar de 
maneira 
apropriada 

Obstrução do filtro de combustível Substitua os filtros 

Óleo de baixa qualidade Drene o diesel do tanque e encha com diesel limpo 

Desobstrua o sistema de combustível Verificação do sistema de combustível 

Injetor de combustível avariado Substitua o injetor de combustível 

Mais consumo de 
gasóleo 

O nível do gasóleo é superior ao nível máximo Mantenha o nível do gasóleo até à marca 

A qualidade do gasóleo não é boa Utilize gasóleo genuíno 

 
 

O motor não 
fornece potência 
máxima 

Fuga de gasóleo Verificar e reparar 

Carga pesada no motor Diminua a carga ou mude para marcha baixa 

Filtro de ar sujo Limpe o filtro de ar 

Obstrução do filtro de combustível Substitua o filtro 

Sobreaquecimento do motor Verificação do sistema de arrefecimento 

A temperatura de funcionamento do motor está baixa. Verifique o termostato 

Folga da válvula não adequada Ajuste através de um concessionário autorizado 

O sistema do acelerador não está a funcionar corretamente Verifique e repare através de um concessionário autorizado. 

 

Ruído anormal 
do motor 

Nível de gasóleo inferior Completar 

Menos da pressão do gasóleo Verifique e repare através de um concessionário autorizado 

Sobreaquecimento do motor Verifique e encontre o motivo 

Definição incorreta do tucho Ajuste através de um concessionário autorizado 

  

O indicador da 
pressão do gasóleo 
apresenta um aviso 

O nível de gasóleo está baixo Ateste com óleo até ao nível 

A qualidade do gasóleo não é boa Utilize gasóleo genuíno 

A bomba de óleo não funciona Verifique e repare através de um concessionário autorizado 

 
 

 

Sobreaquecime
nto do motor 

Tampão do radiador defeituoso Substitua por um novo 

Aletas do radiador obstruídas Limpe-a 

O motor fica sobrecarregado Diminua a carga ou mude para marcha baixa 

O nível de gasóleo está baixo Completar até ao nível 

O nível de líquido de arrefecimento está baixo Verifique o nível e a fuga do sistema e complete 

Patinagem da correia do ventilador Verifique a tensão da correia 

 Termóstato avariado Substituir 

Desobstrua o sistema de líquido de arrefecimento Limpe o sistema de arrefecimento 

Temperatura da água O medidor não funciona Verifique através do concessionário e substitua o defeituoso 
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

 PROBLEMA CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO  

MOTOR 

 
Maior consumo 
de combustível 

O filtro de ar está sujo/ Desobstrua-o Limpe o filtro de ar 

Sobrecarga do motor Reduza a carga ou mude para marcha baixa 

Folga incorreta das válvulas Verifique e ajuste 

Ajuste inadequado do implemento Ajuste-o e retire o instrumento do concessionário para a direita 

Baixa temperatura do motor Verifique os injetores e efetue a manutenção 

Avaria no bocal de injeção de combustível Verifique e efetue a manutenção através do concessionário 

HIDRÁULICO 

 
Aquecimento excessivo de 
gasóleo 

Pressão de enchimento inadequada Verifique e ajuste de acordo com o especificado 

O nível de gasóleo está alto ou baixo Verifique e mantenha o nível adequado 

Filtro hidráulico obstruído Limpe/substitua 

A ligação mecânica pode estar avariada Contacte se concessionário autorizado 

Aperte bem a bucha Contacte se concessionário autorizado 

A ligação está devagar Ajuste inadequado da válvula de resposta Contacte se concessionário autorizado 

Definição incorreta do braço de elevação Contacte se concessionário autorizado 

A ligação não levanta 
completamente 

Ajuste interno inadequado Contacte se concessionário autorizado 

A conexão da ligação não junta corretamente Contacte se concessionário autorizado 

TPL não está respondendo a Elevação 
durante a operação da alavanca hidráulica 

Carga pesada nas ligações Contacte se concessionário autorizado 

Ajuste muito baico da válvula de resposta Verifique a válvula junto ao seu concessionário 

O sistema Hidráulico não 
está a funcionar corretamente 

Nível de gasóleo baixo Verifique e complete 

Filtro hidráulico obstruído Limpe/substitua 

Avaria no sistema hidráulico Verifique e repare através de um concessionário autorizado 

A bomba hidráulica não funciona Contacte seu concessionário autorizado 

TRAVÕES 

Ruído durante a aplicação Os 
travões do trator vão para um lado 

Os travões funcionam 
quando totalmente premido 

Ajuste incorreto dos travões Verificar 

Ambos os travões não estão ajustados 
adequadamente 

Ajustar 

Ajuste incorreto dos pedais dos travões Verifique e ajuste. 

ELÉTRICA 

Elétrica 
O sistema não está a funcionar 

O terminal da bateria solto ou enferrujado do terminal Limpe e aperte os terminais 

Gravidade menos específica Substitua ou abasteça o eletrólito até o nível 

O motor de arranque não 
funciona. 

Terminal da bateria solto/bateria descarregada Aperte/recarregue ou substitua a bateria 

Motor de arranque avariado Para reparação, contacte o seu concessionário 

A bateria não Carrega 
Terminais soltos ou enferrujados Limpe e aperte os terminais 

Correia solta Verifique a tensão da correia 

Bateria avariada Substituir 
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Pedal do acelerador ......................................................................... 52 

Ajustar a tensão do cinto-V .............................................................. 80 

Purga de ar do sistema de combustível........................................... 72 

Indicador de obstrução do filtro de ar .............................................. 41 

Manutenção do filtro de ar ................................................................ 74 

Alternador .......................................................................................... 80 

Lastragem do pneu ........................................................................... 63 

Bateria e respetiva manutenção....................................................... 79 

Indicador de carga da bateria ........................................................... 40 

Entrada no trator ............................................................................... 50 

Número de série do chassi 13 

Verifique o parafuso da porca da roda ............................................. 63 

Verificação do nível do óleo do motor .............................................. 70 

Verificação do cinto-V ....................................................................... 80 

Limpeza do filtro de sucção (opção no modelo 26) ......................... 78 

Limpeza do filtro de sucção (opção no modelo 20) ......................... 78 

Fecho do capô .................................................................................. 52 

Pedal da embraiagem ....................................................................... 52 

Jogo livre do pedal de embraiagem  75 

Indicação de arranque a frio ............................................................. 40 

Arranque em tempo frio .................................................................... 50 

Nível do líquido de arrefecimento no radiador (quando quente) . 72 

Controlos do painel de instrumentos para o modelo 20 .................. 42 

Controlos do painel de instrumentos para o modelo 26 .................. 45 

Alavanca DCV (recurso Opcional) ................................................... 59 

Pedal de bloqueio do diferencial ...................................................... 59 

O que fazer e o que não fazer .......................................................... 92 

Banco do condutor ............................................................................ 48 

Motor ................................................................................................. 50 

Manómetro do óleo do motor 38 

RPM do motor com Manómetro ....................................................... 41 

Número de série do motor:  13 

Características exclusivas do modelo 26 ................................. 97-109 

Pedal dos travões de jogo livre ........................................................ 75 

Substituição do filtro de combustível ................................................ 71 

Indicador do nível de combustível .................................................... 38 

Requisitos de combustível ................................................................ 69 

Armazenamento de combustível 69 

Enchimento do depósito de combustível ......................................... 69 

Abastecimento de combustível 69 

Caixa de fusível 46 

Fusíveis na caixa de fusível 81 

Indicador de posição da alavanca das mudanças ........................... 39 

Alavanca das mudanças................................................................... 54 

Tabela de velocidade do motor ........................................................ 61 

Cronograma de manutenção............................................................ 67 

Implementos correspondentes para o modelo 20 ........................... 89 

Implementos correspondentes para o modelo 26 ........................... 90 

Níveis de ruído e vibração ................................................................ 33 

Tabela de gasóleo e lubrificação ...................................................... 86 

Mudanças de gasóleo para a transmissão, 

Unidades de tração traseira e circuitos hidráulicos de elevação de 
potência 76 

Mudanças de gasóleo no eixo dianteiro 4WD ................................. 76 

Filtro do óleo e substituição do óleo do motor ................................. 70 

Controlo de presença do Operador (OPC) - Opcional 97 

Abrir o capô ....................................................................................... 52 

Travagem de estacionamento para o modelo 20 ............................ 60 

Travagem de estacionamento para o modelo 26 ............................ 60 

Aviso de peças.................................................................................. 16 

Direção assistida (modelo 26) .......................................................... 57 

Tomada de força .................................................................... (TDF) 54 

Comutador de Controlo Externo da TDF ....................................... 109 

Radiador.72 

Tampão do radiador.......................................................................... 73 

Drenagem e Lavagem do radiador (a frio)....................................... 73 

Limpeza das aletas do radiador ....................................................... 73 

Classes de gasóleo e gama de aplicações recomendadas (para 
modelo 26) 77 

Chapa de registo .............................................................................. 49 

Indicador de mudança de direção para a direita ............................. 39 

Placa de certificado ROPS (Sistema de Proteção em caso de 
capotamento). 

Em execução .................................................................................... 51 

Estrutura de segurança: Estrutura de Proteção contra capotamento 
(ROPS) Opcional). 66 Segurança contra faíscas ........................... 33 

Notas de segurança.................................................................... 19-32 

Segurança durante o funcionamento dos acessórios do carregador 
32 

Segurança: Preparar para operação segura ................................... 18 

Segurança: Etiquetas ..................................................................... 102 

Assistência após a garantia ............................................................. 16 

Travões de serviço ........................................................................... 60 

Registo de manutenção.................................................................. 110 

Ficha de sete pinos........................................................................... 49 

Motor de arranque ............................................................................ 80 

Arranque do motor ............................................................................ 50 

Chapa regulamentar 13 

Juntas da manga de eixo do cilindro de direção (para modelo 26) 76 

Especificações técnicas 87 

Indicador de temperatura ................................................................. 40 

Ligação de três pontos ..................................................................... 64 

Caixa de ferramenta 48 

Controlos do trator para o modelo 20 .............................................. 34 

Controlos do trator para o modelo 26 .............................................. 35 

Luzes do trator .................................................................................. 47 

Bloqueio de transporte (válvula de resposta) .................................. 58 

Resolução de problemas .................................................................. 95 

Desligar o motor ............................................................................... 51 

Alavanca de tração nas duas rodas/quatro rodas ........................... 53 

Silenciador sob o capô. .................................................. (opcional) 52 

Símbolos universais .......................................................................... 14 

Usar o Manual do Operador ............................................................. 12 

Procedimento de garantia ................................................................ 16 

Garantia, Pré-entrega e Instalação .................................................. 15 

Garantia: Se você se mudar ............................................................. 16 

Rodas e travões 

(Pressão de enchimento dos travões e capacidade de carga) ....... 62 
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Manutenção Geral do sistema elétrico . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79 

Pontos de lubrificação no trator do modelo 20 . . . . . . . . . . . . . . . 83 

Pontos de lubrificação no trator do modelo 26 . . . . . . . . . . . . . . . 84 
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Sistema hidráulico para o modelo 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63 

Sistema hidráulico para o modelo 26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64 

Inspeção das mangueiras. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73 

Painel de instrumentos para o modelo 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 

Painel de instrumentos para o modelo 26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 

Eleve o trator - pontos de elevação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85 

Desembarque do trator. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 
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